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TECHNICAL DATA

Nominal power output ...
Rated output.......
No-load speed....
Speed under load max. .
percussion rate..............
Rate of percussion under load max..

Static jamming moment*
Drilling capacity in concrete
Drilling capacity in brick and t
Drilling capacity in steel.........
Drilling capacity in aluminium
Drilling capacity in wood....
Drill opening range ...
Drive shank ............
Chuck neck diameter..
Weight without cable .....
Typical weighted acceleration in the hand-arm area.
Typical A-weighted sound levels:
Sound pressure level .
Sound power level...
Wear ear protectors!

BE 600 R

BEG600RX BE630R SBE630R SBE 630RX

SuEertorgue SuEertorgue SBE 635 RX

83GB(A)
.96dB (A) ...

.0-2700 min-.
1500 min'.

02900 min-"
B 1500 min-!
~40000 min"* ... 43500 min"
22500 min™ ... 25500 min"

.15 mm
.18 mm
.13 mm
.13 mm
30 mm

83dB (A)....
96 dB (A)....

100 B (A)....... 100 dB (A)
~M3dB(A).....113dB (A)

Measured values determined according to EN 50 144. The data stated above apply for models with 230 - 240 V.
In case of deviating mains voltage, the data stated on the rating plate are applicable.

* Measured according to AEG norm N 877318

SAFETY INSTRUCTIONS

Please pay attention to the safety instructions in the attached
leaflet!

Appliances used at many different locations including open air
must be connected via a current surge preventing switch.

Always wear goggles when using the machine. It is
recommended to wear gloves, sturdy non slipping shoes and
apron.

Sawdust and splinters must not be removed while the
machine is running.

Always disconnect the plug from the socket before carrying
out any work on the machine.

Only plug-in when machine is switched off.

Keep mains lead clear from working range of the machine.
Always lead the cable away behind you.

Always use the auxiliary handle, even if the machine has a
safety clutch since this safety clutch only engages when the
machine blocks with a jerk.

Do not use diamond core drills on hammer mode.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The electronic drill/screwdriver can be universally used for
drilling, percussion drilling, screwdriving and cutting screw
threads.

Do not use this product in any other way as stated for normal
use.
EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is in
conformity with the following standards or standardized

documents. EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-
3-2, EN 61000-3-3, in accordance with the regulations 98/37/

EC, 89/336/EEC
Volker Siegle

Manager Product Development
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MAINS CONNECTION

MAINTENANCE

Connect only to single-phase a.c. current and only to the
system voltage indicated on the rating plate. It is also possible
to connect to sockets without an earthing contact as the
design conforms to safety class II.

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

If the machine is mainly used for percussion drilling, regularly
remove collected dust from the chuck. To remove the dust
hold the machine with the chuck facing down vertically, and
completely open and close the chuck. The collected dust will
fall from the chuck. It is recommended to regularly use
cleaner for the clamping jaws and the clamping jaw borings.

Use only AEG accessories and spare parts. Should
components need to be exchanged which have not been
described, please contact one of our AEG service agents (see
our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the ten-digit No. as well as the machine type
printed on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-StralRe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Always disconnect the plug from the socket
before carrying out any work on the machine.

Accessory - Not included in standard
equipment, available as an accessory.



TECHNISCHE DATEN

Nennaufnahmeleistung
Abgabeleistung.......

Leerlaufdrehzahl.
Lastdrehzahl max.
Schlagzahl max. .
Lastschlagzahl max....

Statisches Blockiermoment*..
Bohr-g in Beton ......
Bohr-g in Ziegel und
Bohr-g in Stahl ...........
Bohr-g in Aluminium
Bohr-g in Holz ............
Bohrfutterspannbereich .
Bohrspindel .....
Spannhals-g.....
Gewicht ohne Netzkabel ...
Typisch bewertete Beschleunigung im Hand-Arm-Bereich ..
Typische A-bewertete Schallpegel:

Schalldruckpegel.....

Schalleistungspeg
Gehérschutz tragen! M

p

BE 600 R

BE630R SBE630R SBE 630 RX
SuEertorgue SuEertorgue SBE 635 RX

BE 600 RX

..0-2700 min-.
1500 min'.

02900 min-"
B 1500 min-!
~40000 min*' ... 43500 min"
22500 min™ ... 25500 min"

.18 mm
.13 mm
.13 mm
30 mm

100 dB (A)....... 100 dB (A)
- 113dB (A).......13dB (A)

Die angegebenen Daten gelten fiir eine Ausfiihrung mit 230-240 V Bei Abweichung der Netzspannung sind die auf dem Leistungsschild

aufgefihrten Daten giltig.
* Gemessen nach AEG Norm N 877318

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Sicherheitshinweise der beiliegenden Broschiire beachten!

Steckdosen in AuRenbereichen missen mit Fehlerstrom-
Schutzschaltern ausgeristet sein. Das verlangt die
Installationsvorschrift fiir Ihre Elektroanlage. Bitte beachten
Sie das bei der Verwendung unseres Gerates.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk
und Schiirze werden empfohlen.

Spéane oder Splitter duirfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der
Steckdose ziehen.

Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieRen.
AnschluBkabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine

fernhalten. Kabel immer nach hinten von der Maschine
wegfiihren.

Stets den Zusatzhandgriff verwenden. Dies gilt auch bei
Maschinen mit Sicherheitskupplung, da diese
Sicherheitskupplung nur bei ruckartigem Blockieren anspricht.

Bei Arbeiten mit Diamantbohrkronen Schlagwerk ausschalten.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf elektrische
Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Der Elektronik-Schlagbohrer/Schrauber ist universell
einsetzbar zum Bohren, Schlagbohren, Schrauben und
Gewindeschneiden.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

NETZANSCHLUSS

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschlief3en.
Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt
moglich, da ein Aufbau der Schutzklasse II vorliegt.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt
mit den folgenden Normen oder normativen Dokumenten
Ubereinstimmt. EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, gemaR den Bestimmungen der
Richtlinien 98/37/EG, 89/336/EWG

CeE0d g

Volker Siegle

Manager Product Development
WARTUNG
Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.
Bei haufigem Schlagbohrbetrieb sollte das Bohrfutter
regelmaRig von Staub befreit werden. Hierzu die Maschine
mit dem Bohrfutter senkrecht nach unten halten und das
Bohrfutter Uber den gesamten Spannbereich 6ffnen und
schlieBen. Der angesammelte Staub fallt so aus dem
Bohrfutter. Die regelméaRige Verwendung von
Reinigungsspray an den Spannbacken und
Spannbackenbohrungen wird empfohlen.

Nur AEG Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren
Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der zehnstelligen Nummer
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder
direkt bei AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralte 10,
D-71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker
aus der Steckdose ziehen.

Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten,
empfohlene Erganzung aus dem
Zubehdrprogramm.

<mm
bEn
NN

DEUTSCH 20



CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Puissance nominale de réception .
Puissance utile ..................
Vitesse de rotation a vide ..
Vitesse de rotation en charge
Percage a percussion max.......
Percage a percussion en charge max..

Moment de blocage statique*..
@ de percage dans le béton..
2 de percage dans brique et gres argllo calcaire .
o de pergage dans acier..
@ de percage dans aluminium ..
o de pergage dans bois........
Plage de serrage du mandrin
Broche de percage.........
@ du collier de serrage....
Poids sans cable de réseau ...
Accélération type évaluée au niveau du bras et de la main ....
Niveaux sonores type évalués:
Niveau de pression acoustique
Niveau d'intensité acoustique

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Respecter les instructions de sécurité se trouvant dans le
prospectus ci-joint.

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre
équipées de disjoncteurs différentiel conformément aux
prescriptions de mise en place de votre installation électrique.
Veuillez en tenir compte lors de I'utilisation de notre appareil.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la
machine. Des gants de sécurité, des chaussures solides et a
semelles antidérapantes et un tablier sont recommandés.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la
machine est en marche.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise
de courant.

Ne raccorder la machine au réseau que si l'interrupteur est en
position arrét.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du
champ d'action de la machine. Toujours maintenir le cable
d'alimentation a l'arriere de la machine.

Toujours utiliser la poignée supplémentaire. Ceci est
également valable pour les machines munies d'un
accouplement de sécurité car celui-ci est actionné seulement
en cas d'un blocage brusque.

Toujours déconnecter le mécanisme de percussion lorsqu'on
travaille avec la couronne de pergage diamantée.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers,

toujours faire attention aux cables électriques et aux
conduites de gaz et d'eau.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre responsabilité que ce produit est
en conformité avec les normes ou documents normalisés

suivants EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2, EN61000-3-2,
EN61000-3-3, conformément aux réglementations 98/37/CE,

CE04 g

Manager Product Development
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BE 600 R

BEG600RX BE630R SBE630R SBE 630RX

SuEertorgue SuEertorgue SBE 635 RX

..300W..
0-2700 min'.
1500 min-' .

.83AB(A)...
.96dB (A) ..

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

BRANCHEMENT SECTEUR

ENTRETIEN

..B30W
315W
..0-2900 min-!
B 1500 min-!
" ... 43500 min-'
1 ... 25500 min'

..21Nm

. 96dB (A).... .
Toujours porter une protection acoustique! Valeurs de mesure obtenues conformément a la norme européenne 50 144

Les données indiquées sont valables pour des modeles a 230-240 V. En cas d'autre tension du secteur, sont valables les valeurs
figurant sur la plaque signalétique.

* Mesuré selon la norme AEG N 877318

La visseuse/perceuse a percussion électronique est congue
pour un travail universel de pergage normal, de percage a
percussion, de vissage et de filetage.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

Raccorder uniqguement & un courant électrique monophasé et
uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque
signalétique. Le raccordement a des prises de courant sans
contact de protection est également possible car la classe de
protection II est donnée.

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Au cas ou la machine serait souvent utilisée en mode de percussion,
il est recommandé d'enlever les poussiéres se trouvant dans le
mandrin de serrage a intervalles réguliers. Tenir la machine dans la
position verticale, le mandrin de serrage vers le bas, et desserrer et
resserrer le plus possible le mandrin de serrage. Toute la poussiére
accumulée tombe ainsi du mandrin de serrage. Il est recommandé
d'utiliser réguliérement le spray de nettoyage sur les méachoires et
les alésages des machoires de serrage.

N'utiliser que des piéces et accessoires AEG. Pour des piéces dont
I'échange n'est pas décrit, s'adresser de préférence aux stations de
service aprés-vente AEG (voir brochure Garantie/Adresses des
stations de service apres-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S'adresser, en indiquant bien le numéro a dix chiffres porté sur la
plaque signalétique, a votre station de service apres-vente (voir liste
jointe) ou directement 8 AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-StralRe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la
prise de courant.

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de Ia livraison. Il
s'agit la de compléments recommandes pour votre machine
et enumérés dans le catalogue des accessoires.

}
M



DATI TECNICI

Potenza assorbita nominale ...
Potenza erogata.............
Numero di giri a vuoto ....
Numero di giri a carico, max.
Percussione a pieno, max....
Percussione a pieno carico, max.

Momento di bloccaggio statico*.
@ Foratura in calcestruzzo..
¢ Foratura in mattone e in arenarla calcarea
@ Foratura in acciaio.......
@ Foratura in acciaio allu
@ Foratura in legno ........
Capacita mandrino
Attaco mandrino .......
@ Collarino di fissaggio
Peso senza cavo direte.......
Accelerazione tipica valutata nell'area mano-braccio..
Livello sonoro classe A tipico:

Livello di rumorosita

Potenza della rumorosita

BE 600 R

BEG600RX BE630R SBE630R SBE 630RX

SuEertorgue SuEertorgue SBE 635 RX

..83dB(A) .

96 dB(A).

..630W

..300W.. 315W
0-2700 min'. ..0-2900 min-!
1500 min-' . B 1500 min-!
B " ... 43500 min-!
1 ... 25500 min'

..21Nm

100 B (A)....... 100 dB (A)
~M3dB(A).....113dB (A)

Utilizzare le protezioni per I'udito! Valon misurati conformemente alla norma EN 50 144,
| dati elencati nella parte sottostante valgono per i modelli con 230 - 240 V.

Nel caso di un diverso voltaggio, i dati sono pure validi.
* Misurato conf. norma N 877318 AEG

NORME DI SICUREZZA

Si prega di leggere con attenzione le istruzioni riguardanti la
sicurezza, nel volantino allegato.

Gli apparecchi mobili usati all'aperto devono essere collegati
interponendo un interruttore di sicurezza per guasti di
corrente.

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di
protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di protezione
per la respirazione e per l'udito, oltre ai guanti di protezione.
Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile & in
funzione.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la
spina dalla presa di corrente.

Inserire la spina solo con interruttore su posizione "OFF".

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall'area di
lavoro dell'attrezzo.

Utilizzare sempre I'impugnatura supplementare anche se la
macchina e dotata di frizione di sicurezza, poiche la frizione si
attiva solamente quando la macchina si blocca con un
movimento brusco.

Disattivare la percussione quando si lavora con corone a
forare diamantate.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell'acqua e del gas.

UTILIZZO CONFORME

Il trapano a percussione/avvitatore elettronico puo esser
utilizzato per forare, forare a percussione, per avvitare e per
filettare.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui € previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale
dichiarazione, che il prodotto &€ conforme alla seguenti
normative e ai relativi documenti: EN 50144, EN 55014-1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, in base alle
prescrizioni delle direttive CE98/37, CEE 89/336

CeE0d
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COLLEGAMENTO ALLA RETE

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al
sistema di voltaggio indicato sulla piastra. E‘ possibile anche
connettere la presa senza un contatto di messa a terra cosi
come prevede lo schema conforme alla norme di sicurezza di
classe II.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell'apparecchio.

Se la macchina e prevalentemente usata per trapanatura a
percussione, rimuovere regolarmente la polvere dal mandrino.
Per rimuovere la polvere tenere la macchina con il mandrino
verso il basso in posizione verticale e aprire e chiudere
completamente il mandrino. La polvere cadra dal mandrino.
Si raccomanda un uso regolare di pulitori per le ganasce e le
fessure delle ganasce.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio AEG.
L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente
prescritti dall'’AEG va preferibilmente effettuata dal servizio di
assistenza clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi
Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, pud essere
richiesto al seguente indirizzo: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-StralRe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

=

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla
macchina togliere la spina dalla presa di
corrente.

Accessorio - Non incluso nella dotazione
standard, disponibile a parte come
accessorio.

/
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DATOS TECNICOS

Potencia de salida nominal ....
potencia entregada...
Velocidad en vacio .........
Velocidades en carga max.
Frecuencia de impactos ....
Frecuencia de impactos bajo carga

Par de bloqueo estatico®
Diametro de taladrado en hormigon.....
Diametro de taladrado en ladrillo y losetas .
Diametro de taladrado en acero..
Diametro de taladrado en alumini
Diametro de taladrado en madera..
Gama de apertura del portabrocas
Eje de accionamiento...............
Diametro de cuello de amarre ..
Peso sin cable ........ccoccvcinicnins
Aceleracion compensada en el sector mano y brazo..
Niveles acusticos tipicos compensados A:

Presion acustica

Resonancia acustica ..

Usar protectores aud|t|vos' Determinacion de los valores de med|C|on seguin norma EN 50 144
Los datos arriba indicados pertenecen a los modelos de 230-240 V.

En caso de variaciones en la corriente de entrada
* Medido segun norma AEG N 877318

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Preste atencion a las instrucciones de seguridad del libro adjunto.

Conecte siempre la maquina a una red protegida por interruptor
diferencial y magnetotérmico, para su seguridad personal, segin
normas establecidas para instalaciones eléctricas de baja tension.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion,guantes, calzado de seguridad antideslizante, asi
como es recomendable usar protectores auditivos.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la maquina en funcionamiento.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo cualquier
trabajo en la maquina.

Enchufar la maquina a la red solamente en posicion
desconectada.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de la
maquina.

Utilizar siempre el mango lateral. Esto es valido, también; para las
maquinas con embrague de seguridad, ya que éste solo
reacciona cuando la maquina se bloquea bruscamente.

No usar brocas huecas de diamante con la percusion aplicada.
Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar
los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El taladro-atornillador electrénico se puede usar
universalmente para taladrado normal, taladrado a percusion,
atornillado y roscado.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no
sea su uso normal.
DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este producto
esta en conformidad con las normas o documentos normalizados
siguientes. EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, de acuerdo con las regulaciones 98/37/CE,
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BE 600 R

BEG600RX BE630R SBE630R SBE 630RX

SuEertorgue SuEertorgue SBE 635 RX

..300W..
0-2700 min'.
1500 min-' .

CONEXION ELECTRICA

MANTENIMIENTO

..B30W
315W
..0-2900 min-!
B 1500 min-!
" ... 43500 min-'
1 ... 25500 min'

..21Nm

100 B (A)....... 100 dB (A)
~M3dB(A).....113dB (A)

Conectar solamente a corriente AC monofasica y solo al
voltaje indicado en la placa de caracteristicas. También es
posible la conexion a enchufes sin toma a tierra, dado que es
conforme a la Clase de Seguridad II

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar
despejadas en todo momento.

Si la maquina se usa principalmente para taladrado a
percusién, limpie periddicamente el polvo acumulado en el
portabrocas. Para limpiar el polvo, sujete la maquina con el
portabrocas mirando verticalmente hacia abajo, y abralo y
ciérrelo completamente. El polvo acumulado caera del
portabrocas. Se recomienda utilizar regularmente un
limpiador para las mordazas de sujecion y los alojamientos
de éstas.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos AEG.
Piezas cuyo recambio no esta descrito en las instrucciones
de uso, deben sustituirse en un centro de asistencia técnica
AEG (Consulte el folleto Garantia/Direcciones de Centros de
Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la
herramienta. Por favor indique el nimero de impreso de diez
digitos que hay en la etiqueta y pida el despiece a la siguiente
direccion: AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralle 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

Desconecte siempre el enchufe antes de
llevar a cabo cualquier trabajo en la
maquina.

Accessorio - No incluido en el equipo
estandar, disponible en la gama de
accesorios.

’
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CARACTERISTICAS TECNICAS

Poténcia absorvida nominal ...
Poténcia de saida...........
N° de rotagdes em vazio .
Velocidade de rotagao maxima em carga max .
Frequéncia de percussdo max.............
Frequéncia de percussdo em carga

Binario de bloqueio estatico* .
@ de furo em betdo..........
@ de furo em tijolo e calcario
@ de furo em ago ...
@ de furo em aluminio .
@ de furo em madeira ..
Capacidade da bucha .
Veio da bucha...........
@ da gola de aperto ..
Peso sem cabo de ligagéo a rede.
Aceleracdes tipicas avaliadas na area da mao/brago.
Valores tipicos e ponderados pela escala A para o ruido:
Nivel da pressao de ruido
Nivel da poténcia de ruido

BE 600 R

BEG600RX BE630R SBE630R SBE 630RX

SuEertorgue SuEertorgue SBE 635 RX

..83dB(A) .

96 dB(A).
Use protectores auriculares! Valores de medida de acordo com EN 50 144.

..630W

..300W.. 315W
0-2700 min'. ..0-2900 min-!
1500 min-' . B 1500 min-!
B " ... 43500 min-!
1 ... 25500 min'

..21Nm

100 dB (A)....... 100 dB (A)
- 113dB (A).......13dB (A)

As caracteristicas indicadas acima sao as correspondentes aos modelos de 230 - 240 V.No caso de alteragéo na voltagem, sédo
vélidas as caracteristicas mencionadas na chapa de especificacdes.

* Medido em conformidade com a AEG Norm N 877318

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Observar as instrugdes de seguranga na folha!

Aparelhos nao estacionarios, utilizados ao ar livre, devem ser
protegidos por um disjuntor de corrente de defeito.

Usar sempre 6culos de protecgao ao trabalhar com a

maquina. Recomenda-se a utilizagéo de luvas de protecgéo,
protectores para os ouvidos e mascara anti-poeiras.

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina, tirar a
ficha da tomada.

Ao ligar a rede, a maquina deve estar desligada.

Manter sempre o cabo de ligagao fora da zona de acgéo da
maquina.

Utiliz sempre o punho lateral, mesmo que a maquina tenha
embiziagem de seguranc¢a dado que a mesmo apenas auva
quando a maquina bloqueia.

Ao trabalhar com brocas de coroa diamantadas desligar o
mecanismo de percussao.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencéo a

que néo sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de
gas e agua.

UTILIZACAO AUTORIZADA

O berbequi aparafusador electrénico com percussao tem
aplicacdo universal para furar, furar com percusséo,
aparafusar e abrir riscas.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que este
produto cumpre as seguintes normas ou documentos
normativos: EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, conforme as disposigdes das
directivas 98/37/CE, 89/336/CEE
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LIGACAO A REDE

S6 conectar a corrente alternada monofasica e sé a tensao
de rede indicada na placa de poténcia. A conexao as
tomadas de rede sem contacto de segurana também é
possivel, pois trata-se duma construgdo da classe de
protecgao II.

MANUTENCAO

Através dos rasgos de ventilagdo podem soprar-se com ar
comprimido os depdsitos de poeira no motor.

Se a maquina for principalmente usada para furagdo com
percussdo, remova com regularidade a poeira acumulada na
bucha. Para remover a poeira segure a maquina com a bucha
a apontar para baixo verticalmente, e abra e feche
completamente a bucha. A poeira acumulada ir4 cair da
bucha. E recomendavel usar regularmente um dispositivo de
limpeza. Para as garras de aperto e para as limalhas das
mesmas.

Utilizar unicamente acessorios e pecas sobresselentes da
AEG. Sempre que a substituicdo de um componente ndo
tenha sido descrita nas instrugdes, sera de toda a
conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servigo de
Assisténcia AEG (veja o folheto Garantia/Enderecos de
Servigos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicagdo da referéncia de dez numeros
que consta da chapa de caracteristicas da maquina, pode
requerer-se um desenho explosivo da ferramenta eléctrica a:
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strafte 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina, tirar a ficha da tomada.

Acessorio - Nao incluido no eqipamento
normal, disponivel como acessoério.

?
M

PORTUGUES 24



TECHNISCHE GEGEVENS

Nominaal afgegeven vermogen ...
Afgegeven vermogen ....
Onbelast toerental ..
Belast toerental ...
Aantal slagen max.....
Aantal slagen belast max. ...

Statisch draaimoment*..
Boor-g in beton....
Tegel en kalkzand
Boor-g in staal ...........
Boor-g in aluminium
Boor-g in hout............
Spanwijdte boorhouder .
Booras..........
Spanhals-g@ ...
Gewicht, zonder snoer .
Karakteristiek gemeten versnelling in hand-armbereik ..
Karakteristiek A-gewogen geluidsniveau:
Geluidsdrukniveau..
Geluidsvermogenniv

BE 600 R

BEG600RX BE630R SBE630R SBE 630RX

SuEertorgue SuEertorgue SBE 635 RX

83GB(A)
96 B (A) .

.0-2700 min-. 02900 min-"

1500 min'. B 1500 min-!
- ~40000 min"* ... 43500 min"
22500 min™ ... 25500 min"

.18 mm
.13 mm
.13 mm
30 mm

100 B (A)....... 100 dB (A)
~M3dB(A).....113dB (A)

Draag oorbeschermers! Meetwaarden vastgesteld volgens EN 50 144.
De opgegeven gegevens gelden voor een uitvoering met 230 -240 Volt.
Bij een andere netspanning zijn de gegevens op het typeplaatje gelgig.

* Gemeten volgens de AEG norm N 877318

VEILIGHEIDSADVIEZEN
Veiligheidsrichtlijnen ven bijgaande brochure in acht nemen!

Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan
een aardlekschakelaar aangesloten worden.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen. Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond
worden aanbevolen.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.
Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Gebruik altijd de extra handgreep. Zelfs als de machine is
voorzien van een veiligheidskoppeling, omdat deze
veiligheidskoppeling alleen werkt als de machine met een ruk
blokkeert.

Bij het boren met diamant boorkronen het slagwerk
uitschakelen.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.
VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De electronische slagboor-schroevedraaier is universeel te
gebruiken voor boren, slagboren, schroeven en tappen.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren dat dit produkt voldoet aan de volgende normen
of normatieve dokumenten: EN 50144, EN 55014-1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, overeenkomstig de
bepalingen van de richtlijnen 98/37/EG, 89/336/EEG
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NETAANSLUITING

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op
het typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten.
Aansluiting is ook mogelijk op een stekerdoos zonder
aardcontact mogelijk, omdat het is ontwerpen volgens
veiligheidsklasse II.

ONDERHOUD
Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Bij intensief slagboorwerk de boorhouder regelmatig van stof
‘bevrijden’. Hiervoor de machine met de boorhouder loodrecht
naar beneden houden en de boorhouder dan over het totale
spanbereik openen en sluiten. Het verzamelde stof valt zo uit
de boorhouder. Regelmatige toepassing van reinigingsspray
op de spanbekken en spanbekkenboringen wordt
aanbevolen.

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste
door de AEG servicedienst verwisseld worden (zie
Serviceadressen).

Onder vermelding van het tiencijferige nummer op het
machineplaatje is desgewenst een doorsnedetekening van de
machine verkrijgbaar bij: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stral3e 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

-

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de stekker uit de kontaktdoos trekken.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is
apart leverbaar. Zie hiervoor het
toebehorenprogramma.

/
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TEKNISKE DATA

Nominel optagen effekt..
Afgiven effekt.............
Omdrejningstal, ubelastet....
Omdrejningstal max., belastet.
Slagantal max.........cccue..
Slagantal belastet max. ....

Statisk blokeringsmoment*
Bor-g i beton ...
Bor-g i tegl og k
Bor-g i stal..............
Bor-g i aluminium
Bor-gitree .............
Borepatronspaendevidde ..
Borespindel ......
Halsdiameter ...
Veegt uden netledning ...
Typisk veegtet acceleration for haender/arme ....
Typisk A-veegtede lydtryksniveau:

Lydtrykniveau ...

Lydeffekt niveau .

Brug herevaern! Malevaerdier beregnes iht. EN 50 144.
De angivne data geelder for en model med 230-240 V.

BE 600 R

BEG600RX BE630R SBE630R SBE 630RX

SuEertorgue SuEertorgue SBE 635 RX

..0-2700 min-. 02900 min-"

1500 min'. B 1500 min-!
~40000 min*' ... 43500 min"
22500 min™ ... 25500 min"

.18 mm
.13 mm
.13 mm
30 mm

100 B (A)....... 100 dB (A)
~M3dB(A).....113dB (A)

Dataene pa typeskiltet geelder ikke, hvis netspaendingen afviger herfra.

* Malti.h.t. AEG Norm N 877318

SIKKERHEDSHENVISNINGER
Folg sikkerhedsforskrifterne i vedlagte brochure!

Stikdaser udendgrs skal veere forsynet med
fejlstremssikringskontakter. Det forlanger
installationsforskriften for Deres elektroanlaeg. Overhold dette,
nar De bruger vores maskiner.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre sko,
hgrevaern og forklaede anbefales.

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdasen.

Maskinen sluttes kun udkoblet til stikdasen.

Tilslutningskablet holdes hele tiden veek fra maskinens
arbejdsomrade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Benyt altid det ekstra handgreb. Dette geelder ogsa ved
maskiner med sikkerhedskopling, da denne sikkerhedskobling
kun reagerer ved rykagtig blokering.

Slagfrakobling ved arbejde med diamantborekroner.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

TILTANKT FORMAL
Elektronisk slagbore-/skruemaskine kan bruges universelt til
boring, slagboring, skruning og gevindskeering.

Produktet méa ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er i
overensstemmelse med falgende normer eller norma-tive
dokumenter. EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, i henhold til bestemmelserne i
direktiverne 98/37/EF, 89/336/EQF

CeE04 4y
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NETTILSLUTNING

VEDLIGEHOLDELSE

Tilslutning méa kun foretages til enfaset vekselstrem og kun til
en netspaending, som er i overensstemmelse med angivelsen
pa maerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til stikdaser uden
beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse II foreligger.

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Ved hyppig slagboredrift ber borepatronen renses
regelmaessigt for stgv. Dette gares ved at borepatronen pa
maskinen holdes lodret nedad og abne og lukke borepatronen
i hele spaendeomradet. P& denne made falder stevet ud af
borepatronen. Det anbefales at benytte rengaringsspray
jeevnligt ved spaendekaeberne og speendekaebehullerne.

Brug kun AEG tilbeher og reservedele. Lad de komponenter,
hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos AEG
service (brochure garanti/bemeerk kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens
effektskilt, kan De rekvirere en reservedelstegning, ved
henvendelse til: AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraRe 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket
tages ud af stikdasen.

Tilbeher - Ikke inkluderet i
leveringsomfanget, kab kebes som tilbehgr.

<Em
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TEKNISKE DATA

Nominell inngangseffekt....
Avgitt effekt.............
Tomgangsturtall
Lastturtall maks
Slagtall maks. ......
Lastslagtall maks. ...

Statisk blokkeringsmoment*
Bor-g i betong......
Bor-g i tegl og kal
Bor-gistal..............
Bor-g i aluminium
Bor-g i treverk.........
Chuckspennomrade
Borspindel ........
Spennhals-g .....
Vekt uten nettkabel......
Typisk vurdert akselerering i hand-arm-omrade...
Typisk A-vurdert lydniva:
Lydtrykkniva..
Lydeffektniva .

Bruk herselsvern! Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 50 144

De oppgitte data gjelder for en utfarelse med 230-240 V.

BE 600 R

BEG600RX BE630R SBE630R SBE 630RX

SuEertorgue SuEertorgue SBE 635 RX

.0-2700 min-. 02900 min-"

1500 min'. B 1500 min-!
~40000 min"* ... 43500 min"
22500 min™ ... 25500 min"

.18 mm
.13 mm
.13 mm
30 mm

100 B (A)....... 100 dB (A)
~M3dB(A).....113dB (A)

Ved avvik i nettspenningen gjelder de data som er oppgitt pa typeskiltet.

* Malt etter AEG standard N 877318

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER
Folg sikkerhetshenvisningene i vedlagte brosjyre!

Stikkontakter utenders ma vaere utstyrt med feilstrem-
sikkerhetsbryter. Dette forlanges av installasjonsforskriften for
elektroanlegg. Vennligst folg dette nar du bruker vart apparat.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen. Det
anbefales a bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og
forkle.

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Trekk stopslet ut av stikkontakten fgr du begynner arbeider pa
maskinen.

Maskinen ma veere slatt av nar den koples til stikkontakten.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. Far
ledningen alltid bakover fra maskinen.

Bruk alltid ekstrahandtaket. Dette gjelder ogsa for maskiner
med sikkerhetskopling, fordi denne sikkerhetskoplingen kun
reagerer ved stgtaktig blokkering.

Kople ut slagverket nar du arbeider med diamantborkroner.
Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

FORMALSMESSIG BRUK

Elektronikk-slagbormaskin/skrutrekker kan brukes universelt
til boring, slagboring, skruing og gjengeskjaering.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.
CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet stemmer
overens med de fglgende normer eller normative dokumenter.
EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,

EN 61000-3-3, i henhold til bestemmelsene i direktivene

98/37/EF, 89/336/EQF
Volker Siegle
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NETTILKOPLING

VEDLIKEHOLD

Skal bare tilsluttes enfasevekselstrem og bare til den pa
skiltet angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten
jordet kontakt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse II
er forhanden.

Hold alltid lufteapningene pa maskinen rene.

Ved hyppig slagboredrift bar chucken befris regelmessig for
stgv. Hold da maskinen med chucken loddrett nedover og
apne og lukk chucken over hele spennvidden. Det
oppsamlete stavet faller da ut av chucken. Regelmessig bruk
av rengjeringsspray pa spennkjevene og spennkjevehullene
anbefales.

Bruk kun AEG tilbehgr og reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG
kundeservice (se brosjyre garanti’/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet
hos din kundeservice eller direkte hos AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-StralRe 10, D-71364 Winnenden, Germany. Oppgi
maskintype og det tisifrete nummeret pa typeskiltet.

SYMBOLER

-

Trekk stopslet ut av stikkontakten fgr du
begynner arbeider pa maskinen.

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.

/
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TEKNISKA DATA

Nominell upptagen effekt...
Uteffekt.........cccee.
Obelastat varvtal .
Belastat varvtal.
Slagtal max..........
Belastat slagtal max. .

Statiskt blockeringsmoment®.....
Borrdiam. in betong ...
Borrdiam. in tegel, kal
Borrdiam. in stal ...............
Borrdiam. in aluminium..
Borrdiam. intra..............
Chuckens spannomrande
Borrspindel .............
Maskinhals diam..
Vikt utan natkabel.......
Typiskt varderad acceleration i hand-arm-omradet
Typisk A-varderad ljudniva:

Ljudtrycksniva...

Ljudeffektsniva..

Anvand horselskydd! Ma
Ovanstaende data galler for 230 - 240 V modeller.

BE 600 R

BE630R SBE630R SBE 630 RX
SuEertorgue SuEertorgue SBE 635 RX

BE 600 RX

.83dB (A) e 83AB(A)....

02900 min-"
B 1500 min-!
~40000 min*' ... 43500 min"
22500 min™ ... 25500 min"

..0-2700 min-.
1500 min'.

.18 mm
.13 mm
.13 mm
30 mm

-83dB (A)........
~96dB (A).........

100 @B (A)....... 100 dB (A)
113 dB (A)........113 dB (A)

96 B (A

tvardena har tagits fram baserande pa EN 50 144.

Vid avvikande natspanning aterfinns géllande data pa maskinens typskylt.

* Uppmatt enligt AEG norm N 877318

SAKERHETSUTRUSTNING
Beakta sakerhetsanvisningarna i bifogat informationsblad.

Anslut alltid verktyget till jordat eluttag vid anvandning
utomhus.

Anvand alltid skyddsglasdgon, skyddshandskar och
hérselskydd.

Avlagsna aldrig span eller flisor ndr maskinen ar igang.
Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa maskinen.

Maskinen skall vara frankopplad innan den anslutes till
vaggurtag.

Natkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg kabeln
bakat i férhallande till arbetsriktningen.

Anvand alltid stddhandtaget. Da sakerhetskoplingen laser ut
med ett kraftigt ryck.

Sténg av slagfunktionen vid arbeten med diamantborrkrona.
Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant
pa befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Den elektroniska slagborrmaskinen kan anvandas for
borrning, slagborrning, skruvning och gangskarning.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt
Overensstdmmer med foljande norm och dokument

EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,

EN 61000-3-3, enl. bestdammelser och riktlinjerna 98/37/EG,

CE04 e
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NATANSLUTNING

Far endast anslutas till 1-fas vaxelstrém och till den spanning
som anges pa dataskylten. Anslutning kan &ven ske till eluttag
utan skyddskontakt, eftersom konstruktionen motsvarar
skyddsklass II.

SKOTSEL
Se till att motorhdljets luftslitsar &r rena.

Vid frekvent slagborrande skall chucken géras ren fran damm
regelbundet. D& haller man maskinen lodratt dedat och
Oppnar och stonger chucken helt. Det ansamlade dammet
faller ur. Regelbunden anvandning av rengdringsspray
rekommenderas.

Anvand endast AEG tillbehor och reservdelar. Byggdelar vars
utbyte ej beskrives utvaxlas bast av AEG auktoriserad
serviceverkstad. (beakta broschyrer Garanti/
Kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten
pa maskinen.

Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget,
erhalles som tillbehor.

<Em
[ ]
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TEKNISET ARVOT

Nimellinen teho..
Antoteho .........
Kuormittamaton kierrosluku
Kuormitettu kierrosluku maks
Iskutaajuus maks..................
Kuormitettu iskutaajuus maks. .

Staattinen pysaytysmomentti*
Poran @ betoniin ................
Poran g tiiliin ja kalkkihiekkakiviin
Poran g terékseen.
Poran g alumiini
Poran g puuhun.
Istukan aukeama
Porakara............
Kiinnityskaulan g
Paino ilman verkkojohtoa ..
Tyypillisesti arvioitu k||htyvyys kasi-kasivarsi-alueelle .
Tyypillinen A-arvioitu &anitaso:

Melutaso

Aanenvoimakkuus .

Kayta kuulosuojaimia! Mitta-arvot maaritetty EN 50 144 mukaan

BE 600 R

BEG600RX BE630R SBE630R SBE 630RX

SuEertorgue SuEertorgue SBE 635 RX

..630W

..300W.. 315W
0-2700 min'. ..0-2900 min-!
1500 min-' . B 1500 min-!
B " ... 43500 min-'
1 ... 25500 min'

..21Nm

100 B (A)....... 100 dB (A)
~M3dB(A).....113dB (A)

Yllaolevat arvot patevat malleille, jotka on tarkoitettu 230 - 240 V jannitteelle.

Mikali verkkojannite poikkeaa tasta, patevat konekilven arvot.
* Mitattu AEG normin N 877318 mukaan

TURVALLISUUSOHJEET
Huomioi punaiselle paperille painetut turvaohjeet!

Ulkokaytdssa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-

suojakytkimillé séhkolaitteistosi asennusmaarayksen

mukaisesti. Muista tarkistaa, etta laite liitetddn ulkokaytdssa

Elkopistorasiaan ja neuvottele asiasta sdhkodasentajasi
anssa

Kayta laitteella tydskennell i aina suojalaseja.
Suojakésineiden, turvallisten ja tukevapohja|sten kenkien,
kuulosuojainten ja suojaesiliinan kayttoa suositellaan.
Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kéydessa.

Irrota aina pistotulppa seinakoskettimesta ennen koneeseen
tehtavia toimempiteita.

Varmista, ettd kone on sammutettu ennen kytkemista
sahkdverkkoon.

Pida sahkdjohto poissa koneen kayttdalueelta. Siirra se aina
taaksesi.

Tukikahvaa suositellan kaytettavaksi kaikissa tilanteissa, myos
turvakytkimella varustetuissa koneissa, silla turvakytkin toimii
vain poran juuttuessa akillisesti kiinni.

Pysayta iskulaite timanttiporan karijilla tydskenneltdessa.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkdjohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Elektronista iskuporaa/ruuvinvéanninta voidaan kayttaa
poraukseen, iskuporaukseen, ruuvinvaantoon ja
kierteytykseen.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Todistamme taten ja vastaamme yksin siitd, etta tdma tuote
on allalueteltujen standardien ja standardoimisasiakirjojen
vaatimusten mukainen. EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, seuraavien saantdjen
mukaisesti: 98/37/EY, 89/336/ETY
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VERKKOLIITANTA

Yhdista ainoastaan tasavirtaldhteeseen, jonka volttimaara on
sama kuin levyssa ilmoitettu. My6s liittdminen
maadoittamattomiin pistokkeisiin on mahdollista, silla muotoilu
on yhdenmukainen turvallisuusluokan II kanssa.

HUOLTO

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Enimmakseen iskuporauksessa kaytetyn porakoneen istukka
on puhdistettava saanndllisesti. Pélyn poistamiseksi istukasta,
kone pidetaan pystyasennossa, istukka alaspain suunnattuna
ja istukka avataan ja suljetaan kokonaan useita kertoja. Nain
istukkaan keraantynyt pdly irtoaa ja putoaa alas. On
suositeltavaa, etta kiristysleuat porauksineen puhdistetaan
saanndllisesti puhdistusaineella.

Kayta vain AEG: n lisélaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja
muiden kuin kayttdohjeessa kuvattujen osien vaihdossa. (esite
takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettdmaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen iimoittamalla arvokilven
kymmennumeroisen numeron seuraavasta osoitteesta: AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLIT

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta
ennen koneeseen tehtavia toimempiteita.

Lisalaite - Ei sisally vakiovarustukseen,
saatavana lisatervikkeena.

/
M-



TEXNIKA ZTOIXEIA

OvopaaTIkn 1oX0G ...
Anod186pevn 10X0G ..
ApBUOG OTPOPWV XWPIG POopTio
Méyiotog aplBudc oTPOPOV LE PO .
MEy10Tog apIBPAG KPOUOEWV..............

MéyioTog aptBudG KPOUOEWV HE POPTIO

ZTATIKN POTM) EUMAOKIG*
2 TPOTIOG 08 OKUPOBENA (UTETOV).
@ TpOTIaG 0g TOUPAO Kal aoBeoTOAIB0 ..
@ TpOTIaG o€ XdAuBa
@ TPOTIOG 0€ aAOUUIVIO .
@ TPUTAG 0€ EVAO ........
Meploxr) 6LOPIENG TOL TOOK
Atpaktog §pamavou ...
@ Aaipol oucxplEn(;
Bdpog xwpig KOAGSIO .
Torkn a§loAoynpévn ammxuvon 0NV MEPLOXT| TOU XePLoL-PBpaxiova
Torkn A a€loAoynuévn otabun BopoBou:

2100un nxmu«]q meon(;

ZTAOUN NYNTIKNG 10XV0G

BE 600 R

BEG600RX BE630R SBE630R SBE 630RX

SuEertorgue SuEertorgue SBE 635 RX

.83AB(A)...
.96dB (A) ..

®dopdte npoaotaacia aKonq (wTaomideg)! Tlusc UETPNONG sEGKpLBwusvsq katd EN 50 144

..630W

..300W.. 315W
0-2700 min'. ..0-2900 min-!
1500 min-' . B 1500 min-!
B " ... 43500 min-!
1 ... 25500 min'

..21Nm

100 B (A)....... 100 dB (A)
~M3dB(A).....113dB (A)

Ta 6ebopéva aToixeia 1ox0ouv yia pia napaAAayn pe 230-240 V. Ze nepintwon andkAlong g Taong Tou SIKTOO0U 10XVOULV Ta GTOIXEIR IOV

QavapEPOVTaL TTAVE 0NV TIvakiéa 1ox0og.
* Metpnuévn obppova pe 1o pdtuto g AEG N 877318

MpooéEte Tig uTOGEiEEIg aopaAeiag TOU CUVNUUEVOU
eyxelpidiou!

O1mpiCeg oTOUG EEWTEPIKOUG XDPOULG TIPETEL VA gival
£EOMAIOUEVEG [E HIKPOAUTOUATOUG BIAKOTITEG TIPOOTACIAG.
AuTO anaitei 0 OXeTIKOG KAVOVIOUOG Ao TNV NAEKTPIKA 0AG
eykatdotaon. MpooéEte mapakaA® avtd To onueio Katd ™
XPTion TNG CUOKEUNG HOG.

2TIC EPYOOIEG HE TN UNXAVT) POPATE TIAVTOTE TIPOOTATEVTIKA
YUOALA. ZuviOTAVTOL TA TIPOOTOTEUTIKA YAVTIQ, Ta OTABEPE Kat
QVTIOAIOONTIKA TTAMOUTOLA KAl 1) TTOSIA.

Ta ypéQia 1y Ta OKANOPEG eV ETUTPEMETAL VA OTIOUAKPUVOVTOL
HE KIVOUPEVN TN UNXavn.

Mpw ané k&Oe epyacia ot punxavn TPARATE TO PIG aTd TV
npiCa.

ZuvdéeTe TN Pnxavr) omv npiCa povo, epdoov BpiokeTat
QTIEVEQYOTIONUEVT).

Kpatdre To kaAwbio 00veong navrote pakpid and myv
neploxn 8paong me pnxavig. Mepvate 1o kaAd8io mavrote
Tow anod T unxavrn.

Xpnouormoleite mavrote TV MPOoOe XePOAaRr). AuTo LoxVEL
£THONG OTIG UNXAVEG HE CUUTIAEKTN AOPOAEiag, eneldr) auTog
0 OUUTAEKTNG AOpAAEIaG EVEPYOTIOLEITAL LOVO OFE TIEPITTT®WON
QMOTOUNG EUTIAOKNAG.

Katd 11 epyaoieg ue S1aUavTIOKOPQOVEG ATIEVEPYOTIOIEITE TOV
KPOULOTIKO UNXAVIOUO.

Katd tig epyacieg otov Toixo, otV 0po®r 1) oTo SANEdo
TIPOCEXETE YIO TUXOV NAEKTPIKA KOAGSLIA KAl VIO OWANVEG
agpiou kat vepou.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOIMO NMPOOPIZMOY

To NAEKTPOVIKO KPOUOTIKO TPUTIAVI/KaToaBidt umopei va
XPnotuonomnOei yevikd yia anAd Tpummua, TpOTmua pue
Kpouon, Bidwua Kal oTepoTOHUNAN.

AuTrf n OUOKEUT) ETUTPETETAL VA XPNOLOTIOMmBOEei Hovo
OUHPOVA E TOV OVAPEPOUEVO GKOTIO TIPOOPICHOU.

ZYNAEZH ZTO HAEKTPIKO AIKTYO

JuvdéeTe POVO OE HOVOPACIKO EVAAAQCOOUEVO PEUUA KAl
UOVOo o€ Taon SIKTUOL OTIWG AVAPEPETAL OTNV TIVOKIBa
TEXVIKQOV XAPOAKTNPLOTIK®V. H o0vBeon eival emiong eqIKTr og
npiCeg xwpic mpooTacia enagng, S16TL uTIAPXEL La Soun ™Q
kamyopiag npootaciag II.

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

AnAGVOoUE L€ ATIOKAELOTIKN Hag evO0vN, 6T AUTO TO TPOIOV
avTanokpiveTal ota akOAouba mpodTUTa 1) EYypagpa
Tuniontoinong. EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2, EN
61000-3-2, EN 61000-3-3, oOpupuva pe Tig S10TaEeg Tov
obnyiov 98/37/EK, 89/336/EOK
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ZYNTHPHZH

Alompeite TAVTOTE TIG OXIOUEG EEQEPIOUOU OTN UNXAVN)
KaBapég.

Ye MepinTwan OuXVNG AEITOUPYIOG WG KPOUOTIKS TPUTIAVL
TpéMel va KaBapiCeTe TO TOOK TAKTIKG amd T okoévn. Ma To
OKOTIO QUTOV KPATNOTE TN MUNXAVI) LE TO TOOK KABETA TPOG TA
KATW KAl QvOIETE TO TOOK 0" OAO TO €0POG CUOPIENG KAl
kAgioTe 10 Eavd. ‘ETOL TIEPTEL OTIO TO TOOK 1 CUYKEVTPWHEVN
OKOVN. ZUVIOTOTAL 1) TAKTIKY) XPrioN OTiPEL KaBapLopoL OTIg
olayoéveg oUOMIENG KAl OTIG OTIEG TWV OlaYOVWV CUOPIENG.

Xpnotpornoleite povo eEaPTHOTA KAl AVTAAAQKTIKG TNG AEG.
AvaBéoete TNV aAAayn TwV EEQPTNHATWY, TWV OTIOIWV 1
avtikatdotaon dev Exel ePlypaei, 0" €va KEVTPO OEPPIC TG
AEG (npoog€te 1o eyxelpiblo Eyyinon/AleuBuvoeig
eEuTNPETNONG MEAQTWV).

‘Otav xpeldletal, prnopeite va nmoete Eva oxEBL0
OLVOPUOAGYNONG NG CUOKEUNG, ivovtag Tov TUTIO TNG
Unxavng kat To Sekadrieplo aptOud otny vakida 1oxvog, and
T0 KéVTpOo 0€pPIGg 1) anevBeiag and ™ pippa AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

ZYMBOAA

Mpw ané k&Oe epyacia ot pnxavn Tpapdte
TO PI1g and v npica.

EEapmpuarta - Aev nepihapBdavovtal ota
VAIKA apd&oong, ouvioTOUEVN TIPOCONKN
amo To MPOYPAUKA EEAPTNUATWV.

A
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TEKNIK VERILER

Giris guci....
Cikis glcu..
Bostaki devir sayisi....

Yukteki maksimum devir sayisi
Maksimum darbe sayisi..............
Yikteki maksimum darbe sayisi....

Statik blokaj momenti*..
Delme ¢api beton ...
Delme ¢api tugla ve
Delme ¢api gelikte............
Delme ¢api altiminyum..
Delme ¢api tahta. ....
Mandren kapasitesi
Matkap mili.............
Germe boynu ¢api..
Agirhdi, sebeke kablosuz
Degerlendirilin tipik ivme
Aletin A degerlendirmeli giiriiltli seviyesi tipik olarak su egerdedir:

Ses basinci seviyesi....

Akustik kapasite seviy:

BE 600 R

BEG600RX BE630R SBE630R SBE 630RX

SuEertorgue SuEertorgue SBE 635 RX

- 0-2700 min-
. ... 1500 min" ..

83GB(A)
.96dB (A) ...

.0-2700 min-.
1500 min'.

02900 min-"
B 1500 min-!
~40000 min"* ... 43500 min"
22500 min™ ... 25500 min"

83dB (A)....
96 dB (A)....

100 B (A)....... 100 dB (A)
~M3dB(A).....113dB (A)

Koruyucu kulaklik kullanin! Olgiim degerleri EN 50 114'e gore belirlenmektedir.

Belirtilen veriler 230-240 V'luk tipler icin gegerlidir.
* AEG Norm N 877318'e gore olculmustur.

GUVENLIGINIZ ICINTALIMATLAR

Ekteki glivenlik brosurinde belirtilen glivenlik talimatlarina
uyun!

Agcik havadaki prizler hatali akim koruma salteri ile donatiimig
olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir zorunluluktur. Lutfen
aletimizi kullanirken bu hususa dikkat edin.

Aletle calisirken daima koruyucu gézlik kullanin. Koruyucu is
eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is 6nltgu
kullanmanizi tavsiye ederiz.

Alet ¢alisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce fisi prizden ¢ekin.

Aleti sadece kapali iken prize takin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.

Daima ilave sapi kullanin.

Kaya uglariyla ¢alisirken darbe mekanizmasini kapatin.
Duvar, tavan ve zeminde delik acarken elektrik kablolarina,
gaz ve su borularina dikkat edin.

KULLANIM

Bu elektronik darbeli matkap/vidalama makinesi delme,
darbeli delme, vidalama ve dis agma islerinde ¢ok yonli
olarak kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.
CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak bu Griintin 98/37/EG, 89/336/EWG
yonetmelik hikiimleri uyarinca asagidaki normlara ve norm
doklimanlarina uygunlugunu beyan ederiz: EN 50144, EN
55014-1, EN 550142, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3.
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SEBEKE BAGLANTISI

Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi Uzerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi II‘ye
girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de baglanabilir.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sik sik darbeli delme yapiyorsaniz mandreni diizenli
arakliklarla tozdan arindirin. Bu isleme yapmak igin aleti
mandren asagiya bakacak bicimde dik olarak tutun, mandreni
sonuna kadar agip, kapayin. Birikmis olan toz bu durumda
mandrenden asagi duser. Ayrica, germe genelerine ve germe
cenesi deliklerine dlzenli olarak bakim spreyi uygulamanizi
oneririz.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek pargalarini kullanin.
Degistirilmesi agiklanmamis olan parcalari bir AEG musteri
servisinde degistirin (Garanti brosuriine ve musteri servisi
adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik goriiniis semasi, alet tipinin
ve tip etiketi Uzerindeki on hanelik sayinin bildirilmesi
kosuluyla musteri servisinden veya dogrudan AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden,
Germany adresinden istenebilir.

SEMBOLLER

Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce
fisi prizden gekin.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir,
onerilen tamamlamalar aksesuar
programinda.

?
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TECHNICKA DATA

Jmenovity pfikon ..
d

Pocet otacek pii béhu naprazdno ..
Pocet otacek pii zatizeni max ..
Pocet Uderl pfi zatizeni max.
Pocet udert max

Staticky kroutici moment*
Vrtaci o v betonu
Pramér vrtani v cihle a vapenop|skove cihle ..
Vrtaci o v oceli
Vrtaci o v dievé..
Vrtaci @ v rozsah upnuti sklici
Vrtaci @ v hlinik
Vrtaci o v vieteno ..
o upinaciho kréku..
Hmotnost bez kabelu ...
Typicka vazena hodnota vibraci na ruce .
Typicka vazena

Hladina akustického tlaku

Hladina akustického vykonu
Pouzivejte chranice sluchu !

Namérené hodnoty odpovidaji EN 50 144

BE 600 R

BE630R SBE630R SBE 630 RX
SuEertorgue SuEertorgue SBE 635 RX

BE 600 RX

..300W..
0-2700 min‘' ..
... 1500 min"!

..630W
315W
..0-2900 min-!
B 1500 min-!
" ... 43500 min-!
1 ... 25500 min'

..21Nm

100 B (A)....... 100 dB (A)
~M3dB(A).....113dB (A)

Uvedené Udaje plati pro provedeni pro 230-240V. Pfi odchylkach sitového napéti je tieba

* Zméreno podle normy AEG N 877318

SPECIALNi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI
Bezpecénostni pravidla obsahuje pfilozena brozura!

Ve venkovnim prostredi musi byt zasuvky vybaveny
proudovym chrani¢em. Je to vyzadovano instalaénim
predpisem pro toto el.zafizeni. Dodrzujte ho pf¥i pouZzivani
tohoto naradi, prosim.

P¥i praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.
Doporucuje se pouzivat ochranné rukavice, pevnou
protiskluzovou obuv a zastéru.

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo
odstépky.

Pred zahajenim veskerych praci na stroji vytahnout sitovou
zastréku ze zasuvky.

Stroj zapinat do zasuvky pouze kdyz je vypnuty.

Neustdle dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické

siti mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od
stroje.

VZzdy pouzivat pridavné madlo. Toto plati také u vrtacich
kladiv s bezpecnostni spojkou proti pretizeni, protoze tato
bezpecnostni spojka je uvadéna do ¢innosti pouze pti
zablokovani trhavym zplsobem.

P¥i praci s diamantovou korukou vypnéte pfiklep.

P¥i vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na
elektrické kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Elektronicka priklepova vrtacka / Sroubovak je univerzainé

pouzitelna k vrtani, pfiklepovému vrtani, Sroubovani a k fezani

zavitd.
Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.
CE-PROHLASENi O SHODE

Se vsi zodpovédnosti prohlasujeme, Ze tento vyrobek
odpovida nasledujicim normam a normativnim
dokumentdm:“EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, v souladu se smérnicemi EHS

€. 98/37/EG, 89/336/EWG*

Volker Siegle
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PRIPOJENI NA SIiT

Pripojit pouze do jednofazové stfidavé sité o napéti
uvedeném na $titku. Lze pfipojit i do zasuvky bez ochranného
kontaktu nebot spotrebi¢ je tridy II.

UDRZBA

Vétraci $térbiny naradi udrzujeme stéle Cisté.

Pri ¢astém priklepovém provozu je treba sklicidlo pravidelné
zbavovat prachu. Za tim u¢elem podrzte stroj tak, aby
skli¢idlo sméfovalo kolmo dold a otevirejte a zavirejte sklicidlo
v celém upinacim rozsahu. Tak z néj vypadne nahromadény
prach. Doporucuje se také pravidelné pouzivani Cisticiho
spreje na upinaci Celisti a na otvory upinacich ¢elisti.
Pouzivejte vyhradné pfisluSenstvi a nahr.dily AEG. Dily jejichz
vymeéna nebyla popsana nechte vyménit v autorizovaném
servisu AEG ( Dbejte pokynid uvedenych v zaruénim listé.)

Pri potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte
informaci o typu a desetimistném objednacim &isle pfimo
servis a nebo vyrobce, AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pred zahajenim ves$kerych praci na vrtacim
kladivu vytahnout sitovou zastréku ze
zasuvky.

Prislusenstvi neni soucasti dodavky, viz
program prislusenstvi.

/
M-

CESKY 32



TECHNICKE UDAJE

Menovity prikon...

Max. otacky pri zatazi.
Max. pocet uderov......
Max. pocet Uderov pri zata

Staticky blokovaci moment * ....
Priemer vrtu do beténu..
Priemer vrtu do tehly a vap
Priemer vrtu do ocele ...
Priemer vrtu do hliniku ..
Priemer vrtu do dreva....
Upinaci rozsah skltu¢ovadla ..
Vrtacie vreteno ..............
Priemer upinacieho hrdla
Hmotnost bez sietového kabla.
Normovana hodnota zrychlenia v oblasti ruka-rameno.
Normovana A-hodnota hladiny zvuku.

Hladina akustického tlaku .

Hladina akustického vykonu.
pouzivajte ochranu sluchu!

Namerané hodnoty ur¢ené v sulade s EN 50 144,

BE 600 R

BEG600RX BE630R SBE630R SBE 630RX

SuEertorgue SuEertorgue SBE 635 RX

.0-2700 min-.
1500 min'.

02900 min-"
B 1500 min-!
- ~40000 min"* ... 43500 min"
22500 min™ ... 25500 min"

.18 mm
.13 mm
.13 mm
30 mm

100 B (A)....... 100 dB (A)
~M3dB(A).....113dB (A)

Uvedené hodnoty platia pre prevedenie s 230-240 V. Pri odchylkach sietového napatia platia idaje uvedené na Stitku

* Merané podfa AEG normy N 877318

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY
Venujte pozornost bezpe¢nostym pokynom v priloZzenej
brozure.

Zasuvky vo vonkajSom prostredi musia byt vybavené
ochrannym spinacom proti prudovym narazom. Toto je
instalacny predpis na Vase elektrické zariadenie. Venujte
prosim tomuto pozornost pri pouzivani nasho pristroja.

Pri préaci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.
Odporu¢ame ochranné rukavice, pevnu protiSmykovu obuv a
zasteru.

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstranovat za chodu stroja.
Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastréku zo zasuvky.
Len vypnuty stroj pripajajte do zasuvky.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel
smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.

Pouzivajte Vzdy pridavnu rukovat. To plati aj pre stroje s
bezpecénostnou spojkou, pretoze bezpecnostna spojka
reaguije len pri prudkom zablokovani.

Pri praci s diamantovymi vitacimi korunkami priklep vypnite.
Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Elektronicky priklepovy vitaci skrutkovag je univerzalne
pouzitelny na vftanie, priklepové vitanie, skrutkovanie a
rezanie zavitov.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s uvedenymi
predpismi.
SIETOVA PRIPOJKA

Pripdjat’ len na jednofazovy striedavy prad a na sietové
napatie uvedené na Stitku. Pripojenie je mozné aj do zasuviek
bez ochranného kontaktu, pretoze ide o konstrukciu
ochranne;j triedy II.

33 SLOVENSKY

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhlasujeme v nasej vyhradnej zodpovednosti, Ze tento
produkt zodpoveda nasledovnym normam alebo normativnym
dokumentom. EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, podla predpisov smernic

98/37/EG, 89/336/EWG.
Volker Siegle

Manager Product Development
UDRZBA

Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

Pri ¢astom vitani s priklepom by malo byt skli¢ovadlo
pravidelne Cistené od prachu. K tomu je potrebné stroj
nasmerovat skli¢ovadlom kolmo nadol a v celom upinacom
rozsahu skltcovadlo roztvorit' a zatvorit. Nazbierany prach
takto zo sklu¢ovadla vypadne. Odporuca sa pravidelna
aplikacia Cistiaceho spreju na upindcie ¢eluste a na vitania
upinacich Celusti.

Pouzivat len AEG prisluSenstvo a nahradné diely. Stuciastky
bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG
zdakaznickych centier (vid brozuru Zaruka/Adresy
zéakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a desatmiestneho ¢isla nachadzajuceho
sa na §titku da sa v pripade potreby vyZiadat explozivna
schéma pristroja od Vasho zakaznickeho centra alebo priamo
v AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnut
zastréku zo zasuvky.

Prislusenstvo - nie je siCastou Standardnej
vybavy, odporu¢ané doplnenie z programu
prisluSenstva.

/
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DANETECHNICZNE

Znamionowa moc wyjsciowa .
Moc wyjsciowa...............
Predkos$¢ bez obcigzenia
Maksymalna predkos$¢ obro
CzestotliwosSC udaru........ccoueeeevieciiiiiieciciee
Czestotliwo$¢ udaru przy obcigzeniu maks.......

Moment statyczny zakleszczenia® .
Zdolnosé wiercenia w betonie...
Zdolno$¢ wiercenia w cegta i ptytkl ceramiczne ..
Zdolno$¢ wiercenia w stali
Zdolno$¢ wiercenia w alum
Zdolno$¢ wiercenia w drewnie........
Zakres otwarcia uchwytu W|ertarsk|egouchwytu .
Chwyt napedu... .
Srednica szyjki
Ciezar bez kabla...
Typowe przyspieszenie wazone w obszarze reka-ramie
Typowy poziom ci$nienia akustycznego mierzony wg krzywej A:
Poziom ci$nienia akustycznego ...
Poziom mocy akustycznej

BE 600 R

BEG600RX BE630R SBE630R SBE 630RX

SuEertorgue SuEertorgue SBE 635 RX

<2 5m/s2.

.83AB(A)...
.96dB (A) ..

..630W

..300W.. 315W
0-2700 min'. ..0-2900 min-!
... 1500 min-' . B 1500 min-!

B " ... 43500 min-!
1 ... 25500 min'

..21Nm

100 B (A)....... 100 dB (A)
~M3dB(A).....113dB (A)

Nalezy uzywac ochroniaczy uszul Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 50 144
Podane powyzej dane odnoszg si¢ do modeli 230-240 V. W przypadku odchytek napiecia sieci, obowigzujg dane podane na

tabllczce zZnamionowe;.
* Zmierzone zgodnie z normg AEG N 877318

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Nalezy przestrzegac¢ instrukcji bezpieczenstwa podanych w
zatgczonej broszurze!

Urzadzenia pracujace w wielu réznych miejscach, w tym
poza pomieszczeniami zamknietymi, nalezy podtaczaé
poprzez ochronny wytacznik udarowy.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Zalecane jest takze noszenie rekawic, mocnego, nie
slizgajacego sig obuwia oraz ubrania roboczego.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani
drzazg.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z
elektronarzedziem nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.

Elektronarzedzie mozna podtacza¢ do gniazdka sieciowego
tylko wtedy, kiedy jest wytaczone.

Kabel zasilajacy nie moze znajdowac sie w obszarze
roboczym elektronarzedzia. Powinien on sie zawsze
znajdowac sie za operatorem.

Zawsze korzysta¢ z dodatkowego uchwytu, nawet wtedy,
kiedy elektronarzedzie wyposazone jest w sprzegto
przeciazeniowe, gdyz sprzegto to dziata jedynie wtedy, gdy
elektronarzedzie blokuje sig z szarpnieciem.

W trybie pracy udarowej nie stosowa¢ koronek
diamentowych.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy
uwazac na kable elektryczne, przewody gazowe i
wodociggowe.

Elektroniczna wiertarka/wkretarka przeznaczona do
uniwersalnych zastosowan przy wierceniu, wierceniu
udarowym, wkrecaniu i gwintowaniu.

Produkt mozna uzytkowaé wytacznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

PODLACZENIE DO SIECI

Podtaczac tylko do zrédta zasilania pradem zmiennym
jednofazowym i wytacznie o napieciu podanym na tabliczce
znamionowej. Mozliwe jest rowniez podtaczenie do gniazdka
bez uziemienia, poniewaz konstrukcja odpowiada II klasie
bezpieczenstwa.

SWIADECTWO ZGODNOSCI CE

Os$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze produkt ten
odpowiada wymaganiom nastepujacych norm i dokumentéw
normatywnych: EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3 i jest zgodny z wymaganiami
dyrektyw: 98/37/EG,89/336/EWG.

CeE04 g

Volker Siegle

Manager Product Development
UTRZYMANIE | KONSERWACJA
Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze
drozne.
Jesli elektronarzedzia uzywa sie gtéwnie do wiercenia
udarowego, nalezy regularnie oczyszcza¢ uchwyt narzgdziowy z
pytu. Trzymajac elektronarzedzie uchwytem pionowo skierowane
w dét, nalezy go catkowicie otworzyé, a nastepnie zamkna¢.
Nagromadzony pyt wyleci z uchwytu. Przy czyszczeniu szczgk
zaciskowych i usuwaniu wiéréw wiertarskich zaleca sie regularne
stosowanie $rodka czyszczacego.

Nalezy stosowac wytacznie wyposazenie dodatkowe i czgsci
zamienne AEG. W przypadku konieczno$ci wymiany czesci, dia
ktérych nie podano opisu, nalezy skontaktowac sig
przedstawicielami serwisu AEG (patrz lista punktéw obstugi
gwarancyjnej/serwisowej).

Na zyczenie mozna otrzymac¢ rysunek widoku zespotu
rozebranego. Przy zamawianiu nalezy poda¢ dziesigciocyfrowy
numer oraz typ elektronarzedzia umieszczony na tabliczce
znamionowej. Zamdwienia mozna dokonac albo u lokalnych
przedstawicieli serwisu, albo bezposrednio w AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLE

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
przy elektronarzedziu nalezy wyjac¢ wtyczke
z kontaktu.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

y
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MUSZAKI ADATOK

Névleges teljesitményfelvétel .
Leadott teljesitmény .......
Uresjéarati fordulatszam
Fordulatszam terhelés ala
Utésszam maX......cccevreenens
Utésszam terhelés alatt max.

Statikus blokkolé mozgas* .
Furat-g betonba..............
Furat-o téglaba és mészkdbe
Furat-g acélba....
Furat-g aluminium .
Furat-o faba.......
Befogasi tartomany ..
Furétengely.....
Feszitényak-o .
Suly halézati kabel nélkil
Szabvany szerint értékelt vibracié a kéz-kar tartomanyban.
Szabvany szerinti A-értékelésl hangszmt

Hangnyomas szint

Hangteljesitmény szint ..

BE 600 R

BEG600RX BE630R SBE630R SBE 630RX

SuEertorgue SuEertorgue SBE 635 RX

S 9BdB(A)

..630W

..300W.. 315W
0-2700 min'. ..0-2900 min-!
... 1500 min-' . B 1500 min-!

B " ... 43500 min-'
1 ... 25500 min'

..21Nm

100 B (A)....... 100 dB (A)
~M3dB(A).....113dB (A)

Hallasvédd eszkoz hasznalata ajanlott! A kozolt értékek megfelelnek az EN 50 144 szabvanynak

A kozolt értékek 230-240V kivitelre vonatkoznak.

A halézati feszlltség eltérése esetén a tipustablan feltiintetett adatok az iranyadok.

* Az AEG N 877318 szabvany szerint mérve

KULONLEGES BIZTONSAGITUDNIVALOK
Ugyelien a mellékelt fiizet biztonsagi Gtmutatasaira!

Szabadban a dugaljat hibaaram-véd&kapcsoloval kell ellatni.
Az elektromos készilékek Uizembehelyezési Utmutatasa ezt
kételezéen elsirja. Ugyeljen erre az elektromos
kéziszerszamok hasznalatakor is.

Munkavégzés kdzben ajanlatos védSszemuveget viselni.
Védokeszty(, zart és csliszasmentes cipd, valamint
védokatény hasznalata szintén javasolt.

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
térmeléket, stb. csak a készlilék teljes ledllasa utan szabad a
munkateriletrdl eltavolitani.

Barmilyen jellegli karbantartas vagy javitas el6tt a késziiléket
aramtalanitani kell.

A késziléket csak kikapcsolt allapotban szabad ismét aram
ala helyezni.

Munka kdzben a halézati csatlakozékabelt a sériilés
elkertlése érdekében a munkaterilettdl, illetve a készliléktd!
tavol kell tartani.

A késziiléket a segédfogantyuval egylitt kell hasznalni. Ez
azokra a készllékekre is vonatkozik, amelyek biztonsagi
kuplunggal rendelkeznek, miutan a biztonsagi kuplung csak a
hirtelen blokkolas esetén lép miikddésbe.

Gyémant furékorona hasznélatakor kapcsolja ki az
Gtéfunkciot.

Falban, fodémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan
Ugyelni kell az elektromos viz- és gazvezetékekre.

Az elektronikus Utvefuré/csavarozé altalanosan hasznalhat6
farashoz, Utvefurashoz, csavarozashoz és menetvagashoz.

A készlléket kizardlag az aldbbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznalni.

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

A késziléket csak egyfazisu valtdaramra és a
teljesitménytablan megadott halozati fesziltségre
csatlakoztassa. A csatlakoztatas védéérintkez6 nélkdli
dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a készlilék felépitése
IT védettségi osztalyu.
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CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Teljes felel6sséglink tudataban kijelentjik, hogy jelen termék
megfelel a kdvetkezé szabvanyoknak vagy szabvanyossagi
dokumentumoknak: EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, a 98/37/EG, 89/336/EWG
iranyelvek hatarozataival egyetértésben.
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Manager Product Development
KARBANTARTAS
A készillék szell6zényilasait mindig tisztan kell tartani.
Gyakori Utvefuras esetén a tokmanyt idérél-idére meg kell
tisztitani. A tisztitashoz forditsa a készlléket tokmannyal
lefelé és a tokmanyt a teljes befogasi tartomanyban nyissa,
illetve zarja. Az 8sszegylt por kihullik a tokmanybdl.
Tisztitéspray haszndlata a feszitépofak és a furataik
tisztitdsahoz ajanlott.

Javitashoz, karbantartashoz kizarélag AEG alkatrészeket és
tartozékokat szabad hasznalni. A készllék azon részeinek
cseréjét, amit a kezelési Utmutatd nem engedélyez, kizarélag
a javitasra feljogositott markaszerviz végezheti. (Lasd a
szervizlistat)

Szilikség esetén a készlilékek robbantott abrajat - a készilék
tipusa és tizjegy(i azonosité szama alapjan a tertletileg
illetékes AEG markaszerviztél vagy kdzvetlendl a gyartotol
(AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10,

D-71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

SZIMBOLUMO

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt el6tt
a készilléket aramtalanitani kell.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag
nincsenek a készilékhez mellékelve, kilon
lehet megrendelni.

<Em
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TEHNICNI PODATKI

Nazivna sprejemna mo¢....
Qddajna zmogljivost...........
Stevilo vrtljajev v prostem teku.
Stevilo vrtljajev pri obremenitvi maks
Stevilo udarcev maks. ..................
bremensko Stevilo udarcev maks. ...

Staticni blokirni moment *..
Vrtalni @ v betonu ...
Vrtalni @ v opeki in a
Vrtalni @ v jeklu..........
Vrtalni g v aluminiju
Vrtalnig v lesu........
Napenjalno podrocje vpenjalne glave .
Vrtalno vreteno .......
Vpenjalni vrat @ .
TeZa brez omreznega kabla ..
Tipiéni ugotovljeni pospesek na podro¢ju dlani/rok .
Tipi¢no A ocenjeni nivo jakosti zvoka:

Nivo zvo¢nega tlaka...

Visina zvo¢nega tlak:
Nosite zas¢ito za sluh!

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 50 144.

BE 600 R

BE630R SBE630R SBE 630 RX
SuEertorgue SuEertorgue SBE 635 RX

BE 600 RX

83GB(A)
.96dB (A) ...

02900 min-"
B 1500 min-!
~40000 min*' ... 43500 min"
22500 min™ ... 25500 min"

..0-2700 min-.
1500 min'.

.18 mm
.13 mm
.13 mm
30 mm

83dB (A)....
96 dB (A)....

100 B (A)....... 100 dB (A)
~M3dB(A).....113dB (A)

Navedeni podatki veljajo za izvedbo z 230-240 V. Pri odstopanju omreZne napetosti so veljavni podatki, navedeni na tipski plo¢ici.

* Izmerjeno po AEG normi N 877318

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI
Upostevajte varnostne napotke v priloZeni broSuri!

Vtiénice v zunanjem podro¢ju morajo biti opremljene z
za$c¢itnimi stikali za okvarni tok. To zahteva instalacijski
predpis za vaso elektricno napravo. Prosimo, da to pri uporabi
nase naprave upostevate.

Pri delu s strojem vedno nosite zascitna o¢ala. Priporo¢amo
zasc¢itne rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter
predpasnik.

Trske ali iveri se pri tekoem stroju ne smejo odstranjevati.
Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vti¢nice.
Stroj priklopite na vti¢nico samo v izklopljenem stanju.

Vedno pazite, da se priklju¢ni kabel ne pribliza podrocju
delovanja stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Vedno uporabljajte dodatni rocaj. To velja tudi za stroje z
varnostno sklopko, ker se ta varnostna sklopka aktivira samo
pri sunkovitem blokiranju.

Pri delu z diamantnimi vrtalnimi kronami izklopite udarno
delovanje.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable,
plinske in vodne napeljave.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Elektronski udarni vrtalnik je univerzalno uporaben za vrtanje,
udarno vrtanje, vijaéenje in za zarezovanje navojev.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

OMREZNI PRIKLJUCEK

Prikljucite samo na enofazni izmenicni tok in samo na
omrezno napetost, ki je oznacena na tipski ploscici.

Prikljucitev je mozna tudi na vti¢nice brez zascitnega
kontakta, ker obstaja nadgradnja zas¢itnega razreda.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

VZDRZEVANJE

Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta produkt skladen z
naslednjimi normami ali normativnimi dokumenti. EN 50144,
EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, v
skladu z dologili smernic 98/37/EG, 89/336/EWG.

CE04

Volker Siegle
Manager Product Development

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Pri pogostem obratovanju udarnega vrtanja z vpenjalne glave
redno odistite prah. V ta namen vrtalno vpenjalno glavo drzite
navpi¢no navzdol ter odprite in zaprite vpenjalno glavo preko
celotnega napenjalnega podrocja. Prah, ki se je nabral, tako
pade iz vrtalne vpenjalne glave. Priporo¢a se redna uporaba
Cistilnega spreja na napenjalnih ¢eljustih in na vrtinah
napenjalnih Celjusti.

Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele. Poskrbite,
da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v
AEG servisni sluzbi (upostevajte broSuro Garancija/Naslovi
servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri AEG
Elektrowerkzeuge naroci eksplozijska risba naprave ob
navedbi tipa stroja in desetmestne Stevilke s tipske ploscice
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika¢ iz
vticnice.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.

<Em
L]
AN

SLOVENSCINA 36



TEHNICKI PODACI

Snaga nominalnog prijema....
Predajni u€inak..............
Broj okretaja praznog hoda ...
Broj okretaja pod opterecenjem
Maksimalan broj udaraca.............
Maksimalan broj udaraca pod optere¢enjem .

Stati¢ni moment blokiranja *..
Busenje-g u beton ..
BuSenje-g u opeku i
Bu$enje-g u Celik...........
Busenje-g u aliminijum ..
BuSenje-g udrvo...........
Podrucje stezne glave za stezanje svrdla
Vreteno za busenje.
Stezno grlo-g..............
Tezina bez mreznog kabla.
Tipi¢no ocjenjena ubrzanja na podru¢ju ruke i Sake..
Tipi¢an A-ocjenjen nivo buke:
nivo pritiska zvuka..
nivo ucinka zvuka
Nositi zastitu sluha!

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 50 144.

BE 600 R

BEG600RX BE630R SBE630R SBE 630RX

SuEertorgue SuEertorgue SBE 635 RX

.0-2700 min-. 02900 min-"

1500 min'. B 1500 min-!
- ~40000 min"* ... 43500 min"
22500 min™ ... 25500 min"

.18 mm
.13 mm
.13 mm
30 mm

100 B (A)....... 100 dB (A)
~M3dB(A).....113dB (A)

Navedem podaci vazZe za izvedbu sa 230-240 V. Kod odstupanja napona mreze vaze podaci navedeni na plogici snage.

* mjereno po AEG normi N 877318

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE
Postivati sigurnosne upute iz prilozene brosure.

Utiénice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene
zastitnim prekidacima za pogre$nu struju. To zahtjeva
instalacijski propis za elektricne uredaje. Molimo da ovo
postujete prilikom upotrebe naseg aparata.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale. Zastitne
rukavice, ¢vrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i pregaca
se preporucuju.

Pilievina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Prije radova na stroju izvuéi utikac¢ iz utinice.
Samo iskljuceni stroj prikljuciti na uti¢nicu.

Prikljuéni kabel uvijek drzati udaljenim sa podrucja djelovanja.
Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.

Uvijek upotrijebiti dodatnu drsku. To vazi i kod strojeva sa
sigurnosnim kvacilom, jer ovo sigurnosno kvacilo djeluje samo
kod naglog blokiranja.

Kod radova sa dijamatnim krunicama za busenje iskljuciti
udarni mehanizam.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne
kablove kao i vodove plina i vode.
PROPISNA UPOTREBA

Elektronski udarni busa¢/zavrta¢ je univerzalno upotrebljiv za
bu$enje, udarno busenje, zavrtanje i rezanje navoja.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
$to je navedeno.

PRIKLJUCAK NA MREzU

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjeni€nu struju i samo na
napon struje, naveden na plocici snage. Priklju¢ak je mogu¢ i
na uti¢nice bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja
zastitne klase II.

37 HRVATSKI

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da se ovaj proizvod
slaze sa slijede¢im normama ili normativnim dokumentima.
EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN
61000-3-3, po odredbama smjernica 98/37/EG, 89/336/EWG.

CE04

Volker Siegle
Manager Product Development

|

ODRZAVANJE
Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Kod ¢estog pogona busenja udaranjem stezna glava se mora
redovno osloboditi od prasine. K tome stroj sa steznom
glavom drzati okomito na dolje i steznu glavu preko cijelog
podrucja stezanja otvoriti i zatvoriti. Nakupljena prasina tako
ispada iz stezne glave. Redovna primjena spraya za CiS¢enje
na steznim Celjustima i bu$enjima steznih &eljusti se
preporucuje.

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, Cija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne
od AEG servisnih sluzbi (postivati brosuru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se mozZe zatraziti crtez eksplozije aparata uz
davanje podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na
plocici snage kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

Prije svih radova na stroju utika¢ izvuéi iz
utiCnice.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporu¢ena dopuna iz promgrama opreme.

?
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TEHNISKIE DATI

Nominala atdota jauda .
Cietkoks................
Apgriezieni tuk$gaita
maks. apgriezienu skaits ar slodzi.
maks. sitienu biezums.............

maks. sitienu biezums ar slodzi..

statiskais blokésanas moments *
Urb$anas diametrs betona.........
UrbSanas diametrs kiegelos un kalksmil$akment
UrbSanas diametrs térauda
Urb$anas diametrs alumnija..
UrbSanas diametrs koka......
Urbja stiprindjuma amplittda..
Urbja varpsta......
Kakla diametrs...
Svars bez tikla kabela ..
Tipiski novértéts plaukstas un rokas paatrinajums.
Tipiskais péc A vertétais trokSna lTmenis

trok8na spiediena limenis.

trok$na jaudas lTmenis
Nésat troksna slapétaju!

Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 50 144

BE 600 R

BEG600RX BE630R SBE630R SBE 630RX

SuEertorgue SuEertorgue SBE 635 RX

..630W

..300W.. 315W
0-2700 min'. ..0-2900 min-!
1500 min-' . B 1500 min-!
B " ... 43500 min-!
1 ... 25500 min'

..21Nm

(A)........ 100 dB (A)....... 100 dB (A)
(A M3 AB (A)........ 113 dB (A)

Minétie dati attiecas uz 230-240 V modeliem. Pie at8kiriga tikla sprieguma spéka ir dati, kas noraditi uz jaudas panela.

* mérits saskana ar firmas AEG normu N 877318

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Lddzu, ievérot drodibas noteikumus, kas ietverti pievienotaja
brosara

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam ar
automatiskiem droSinatajsleédziem, kas nostrada, ja stravas
plisma radusSies bojajumi. To pieprasa jusu elektroiekartas
instalacijas noteikumi. LOdzu, to nemt vara, izmantojot masu
instrumentus.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles. Tiek
ieteikts nésat art aizsargcimdus, slégtus, neslidosus apavus
un priekSautu.

Skaidas un atliizas nedrikst nemt ara, kamér masina
darbojas.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Masinu pievienot kontaktligzdai tikai izsleégta stavoklr.
Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas
darbibas lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Vienmér vajag izmantot papildus rokturi. Tas attiecas ari uz
masinam ar dro$ibas savienojumu, jo $is drosibas
savienojums nostrada tikai, ja notiek gradienveida blokéSana.
Stradajot ar dimanta kronurbi, vajag izslégt perforacijas
darbibu.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvida, vajag
uzmantties, lai nesabojatu elektriskos, gazes un tdens vadus.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Elektroniska triecienurbjmasina / skravgrieznis ir universali
izmantojams urb$anai, urbsanai ar perforaciju, skravésanai un
vitnes grie$anai.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

TIKLA PIESLEGUMS

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai
spriegumam, kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums
iesp&jams arT kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa
ir par uzbavi, kas atbilst Il. aizsargklasei.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Ar S0 apliecinam, ka esam atbildigi par to, lai Sis produkts
atbilstu sekojoSam normam vai normativajiem dokumentiem:
EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,

EN 61000-3-3, saskana ar direktivu 98/37/EG, 89/336/EWG

noteikumiem.
Volker Siegle

Manager Product Development
APKOPE

Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzesé$anas atveres.

Ja biezi tiek izmantota perforacijas darbiba, tad urbja
stiprindjums ir regulari jaattira no putekliem. Sim nolikam
masina jatur ar stiprinajumu uz leju un stiprinajums maksimali
jaatskrdve un jaaizskravé. Tadéjadi putekli, kas sakrajusies
taja, var iznakt ara. Leteicams regulari izmantot tiritaju, lai
iztiritu

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves
dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita,
kada no firmu AEG klientu apkalpo$anas servisiem. (Skat.
brosaru “Garantija/klientu apkalpo$anas serviss”.)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpoSanas servisa vai tiesi pie
firmas AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralte 10,
D-71364 Winnenden, Germany, var pieprasit instrumenta
eksplozijas zimé&jumu, 8im nolikam jauzrada masinas tips un
desmitvietigais numurs, kas noradits uz jaudas panela.

SIMBOLI

Pirms veicat jebkadas darbibas attieciba uz
masinas apkopi, atvienojiet kontaktdak$u no
kontaktligzdas.

-

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas,
bet ieteicamas papildus komplektacijas
detalas no piederumu programmas.

/
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TECHNINIAI DUOMENYS

Vardiné imamoji galia .
13¢jimo galia ...............
Siikiy skaicius laisva eiga..
Sikiy skai¢ius su apkrova maks. .
Maks. smagiy skai€ius .................
Maks. smagiy skai¢ius su apkrova...

Statinis blokavimo momentas * ...
Grezimo g betone...
Grezimo g galvuté d
Grezimo @ pliene.........
Grezimo g aliuminyje
Grezimo @ medienoje .
Grazto patrono verzimo diapazonas
Grazto suklys......
|verzimo aSies @ .
Svoris be maitinimo laido ..
Badingas jvertintas plastakos — rankos pagreitis
Budingas garso lygis, koreguotas pagal A daznio charakteristika:

Garso slégio lygis

Garso galios lygis
Nesioti klausos apsaug p

Vertés matuotos pagal EN 50 144.

BE 600 R

BEG600RX BE630R SBE630R SBE 630RX

SuEertorgue SuEertorgue SBE 635 RX

02900 min-"
B 1500 min-!
~40000 min"* ... 43500 min"
22500 min™ ... 25500 min"

.0-2700 min-.
1500 min'.

.18 mm
.13 mm
.13 mm
30 mm

100 B (A)....... 100 dB (A)
~M3dB(A).....113dB (A)

Nurodyti duomenys galioja, esant modeliui su 230-240 V. Esant kitokiai elektros tinklo jtampai, galioja specifikacijy lenteléje nurodyti duomenys.

* Matuojant pagal ,AEG" norma N 877318

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Laikykités pridedamoje brosSitroje pateikty saugumo nuorody!
Lauke esantys el. lizdai turi biti su gedimo srovés
iSjungikliais. Tai nurodyta Jasy, elektros jrenginio instaliacijos
taisyklése. Atsizvelkite | tai, naudodami prietaisa.

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius akinius.
Rekomenduotina nesioti apsaugines pirstines, tvirtus batus
neslidziu padu bei prijuoste.

DraudZiama iSiminéti drozles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo kiStuka.

Kistuka | lizdg jstatykite, tik kai jrenginys i§jungtas.

Maitinimo kabelis turi nebdti jrenginio poveikio srityje. Kabelj
visada nuveskite i$ galinés jrenginio puseés.

Visada naudokite papildoma rankena. Tai galioja ir
jrenginiams su saugos sankaba, nes $i saugos sankaba
suveikia tik jei uzsikirtimas staigus.

Dirbdami su deimantinémis grezimo galvutémis, smagiavimo
itaisg iSjunkite.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj |
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Smuginj greztuva/suktuvag su elektroniniu valdymu galima
universaliai naudoti grezimui, smaginiam grezimui, sukimui ir
sriegiy pjovimui.

3] prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik |
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla.
Konstrukcijos saugos klasé Il, todél galima jungti ir j lizdus be
apsauginio kontakto.

39 LIETUVISKAI

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Mes atsakingai pareiskiame, kad Sis gaminys atitinka tokias
normas arba normatyvinius dokumentus: EN 50144,

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
pagal direktyvy 98/37/EB, 89/336/EEB reikalavimus.

CeE04 g

Volker Siegle
Manager Product Development

Irenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Daznai naudojant smuginio grezimo rezimu, reikia reguliariai
nuo grazto patrono pasalinti dulkes. Tam laikykite jrenginj
grazto patronu tiesiai Zemyn ir jj visi$kai atidarykite ir
uzdarykite. Taip i$ grazto patrono iSkrenta visos dulkés.
Rekomenduojame retkarciais nupurksti spaustuvo kumstelius
ir spaustuvo kumsteliy kiaurymes valymo aerozoliu.

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neaprasytas, leidZziama keisti tik AEG klienty,
aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo skyriy
adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje
esantj desmtzenkl[ numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus
arba tiesiai iS AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralle 10,
D-71364 Winnenden, Germany, galima uZsisakyti prietaiso
surinkimo bréZinius.

SIMBOLIAI

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iStraukite kistuka is lizdo.

Priedas — nejeina | tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy
asortimento.

’
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TEHNILISED ANDMED

Nimitarbimine
Valjundvoimsus
P&orlemiskiirus tlihijooksul ....

Maks péérlemiskiirus koormusega
Lookide arv maks .....................
Lookide arv koormusega maks ...

Staatiline blokeerumismoment *...
Puuri @ betoonis .
Puuri ¢ tellistes ja .
Puurimislébimdot terases .........
Puurimislabimdt alumiiniumis .
Puuri @ puidus .......................
Puuripadruni pingutusvahemik .
Puurispindel........
Kinnituskaela ...
Kaal ilma vérgujuhtmeta....
Tudpiliselt hinnatud kiirendus kaelaba ja késivarre piirkonnas.
Talpilised A-filtriga hinnatud helitasemed:
Helirdhutase.....
Helivéimsuse ta:
Kandke kaitseks kor ppe!
Méétevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 50 144.

Toodud andmed kehtivad mudelite kohta vahemikus 230 ...
* Moddetud vastavalt AEG normile N 877318

SPETSIAALSED TURVAJUHISED
Pidage kinni juuresoleva brosuiuri turvajuhistest!

Valitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema
varustatud rikkevoolukaitselilititega. Seda ndutakse Teie
elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest
meie seadme kasutamisel kinni.

Masinaga té6tades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad on
kaitsekindad, tugevad ja libisemiskindlad jalanéud ning péll.

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.
Enne koiki téid masina kallal tommake pistik pistikupesast
vélja.

Masin peab pistikupessa ihendamisel olema alati
valjalulitatud seisundis.

Hoidke Gihendusjuhe alati masina téopiirkonnast eemal.
Vedage juhe alati masinast tahapoole.

Kasutage alati lisaké&epidet. See kehtib ka kaitsesiduriga
masinate puhul, kuna see kaitsesidur reageerib vaid jarsu
blokeerimise puhul.

Teemant-kroonpuuriga toétamisel lllitage 166kmehhanism
valja.

Seina, lae vdi pdranda tédde puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Elektroonilist 160ktrelli / kruvikeerajat saab universaalselt
rakendada puurimiseks, 166kpuurimiseks, kruvide
keeramiseks ja keermete |6ikamiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranaidatud
otstarbele.

VORKU UHENDAMINE

Uhendage ainult Gihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vérgupingega. Uhendada on vdimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende konstruktsioon
vastab kaitseklassile II.

BE 600 R

BEG600RX BE630R SBE630R SBE 630RX

SuEertorgue SuEertorgue SBE 635 RX

..0-2700 min-. 02900 min-"

1500 min'. B 1500 min-!
~40000 min*' ... 43500 min"
22500 min™ ... 25500 min"

.18 mm
.13 mm
.13 mm
30 mm

100 B (A)....... 100 dB (A)
~M3dB(A).....113dB (A)

240 V. Vérgupinge kdrvalekaldel kehtivad andmesildil toodud tehnilised naitajad.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuvastutajatena, et antud toode on
kooskdlas jargmiste normide voi normdokumentidega: EN
50144, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-
3-3, vastavalt direktiivide 98/37/EU, 89/336/EMU sétetele.

CE04 g

Volker Siegle
Manager Product Development

HOOLDUS

Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.

L66kpuuri sagedase kaitamise puhul tuleks puuripadrunilt
regulaarselt tolmu eemaldada. Selleks hoidke masinat
pustloodis alla suunatud puuripadruniga ning avage ja
sulgege puuripadrun kogu pingutusvahemiku ulatuses.
Kogunenud tolm langeb nii puuripadrunist véalja. Soovitatav on
kinnitusnukkide ja kinnitusnukkide puurete puhul kasutada
regulaarselt pihustatavat puhastusvedelikku.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada AEG
klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral voite tellida seadme |abildikejoonise, ndidates
ara masina tulbi ja andmesildil oleva kimnekohalise numbri.
Selleks po6rduge klienditeeninduspunkti voi otse: AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stra3e 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

Enne koiki téid masina kallal tommake pistik
pistikupesast vélja.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti,
soovitatav tédiendus on saadaval tarvikute
programmis.

<Em
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TEXHUYECKUE OAHHbIE

HomMuHanbHas BbIXogHas MOLLHOCTb (BartT)..
HoMWHaNbHAs MOLLHOCT. ..o
Yucno 06opoToB 6e3 Harpysku (06/MuH) ..
Makc. ckopoCTb MOA, Harpy3Kkon...
Konn4ecTBo yAapoB B MUHYTY......
Konnyectso yaapoB npy MakCUManbHOW Harpyske (Makc.)

Cratnyeckuin 6GoK1pyoLWwmii MOMeHT*
Mpon3BOAUTENBLHOCTL CBEPEHMS B GETOH
Mpon3BOANTENBHOCTbL CBEPNIEHMS B KMPNnY 1 kadenb
Mpon3BOANTENBHOCTb CBEPNIEHNS B CTANN ....
npOVI3BO,D,VITeJ'IbHOCTb CBepieHnst B alitOMUH
Mpon3BOANTENBHOCTL CBEPNIEHNS B AEPEBE...
JlnanasoH packpbITisi NaTpoHa.
XBOCTOBUWK NPUBOAA ...............
JvameTp ropnoBuHbI NaTPOHA ..
Bec 6e3 Kabensi.........coceenennne.
O6bluHOE NOBbILLEHHOE YCKOPEHWE COCTaBISET.
OBbI4HbIE YPOBHYM HA3KOYACTOTHOIO LUYMa UHCTPYME

YPOBEHb 3BYKOBOrO [JABNEHNS .

YDOBEHb 3ByKOBOVI MOLUHOCTMW. .

BE 600 R

BEG600RX BE630R SBE630R SBE 630RX

SuEertorgue SuEertorgue SBE 635 RX

..300W..
0-2700 min'.
1500 min-' .

<25m/sz.

.83AB(A)...
.96dB (A) ..

..B30W
315W
..0-2900 min-!
B 1500 min-!
" ... 43500 min-'
1 ... 25500 min'

..21Nm

100 dB (A)....... 100 dB (A)
- 113dB (A).......13dB (A)

Monb3yiTech NPMCNOCOBNEHNIMI ANS 3aLMThI Clyxa. 3HA4YeHUs 3aMepsanchL B COOTBETCTBUM cO cTaHaapTom EN 50 144,
MpvBeaeHHbIE Bbile AaHHbIE OTHOCATCS K MoZenam ¢ nuTtaHnem 230-240 B.
B cnyyae OTKIOHEHWI B HANPSXXEHUN NPUMEHSIOTCS AaHHbIE C TaBNNYKM Ha MHCTPYMEHTE.

* UamepeHus cornacHo Hopmatueam Atnac Konko Ne 877318

PEKOMEHAALIUN N0 TEXHUKE BE3OMNACHOCTU

Moxanyiicta, cobniopaiite npasuna 6€30NacHOCTH, U3NOXEHHbIE
B npunaraemoii 6potuiope!

3NeKTPONPUBOPBI, NCTIONL3YEMbIE BO MHOTMX Pa3iN4HbIX MECTaX,
B TOM Y/C/IE€ HA OTKPBITOM BO3AYXE, AOMXHbI NOAKI0YATLCA
Yepes YCTPOICTBO, NPeOTBPALLAIOLIEE PE3KOE MOBbILLEHIE
HanpsXeHNs!.

Mpn p860T8 C WHCTPYMEHTOM BCErfa HafeBanTe 3alliUTHbIE O4KM.

PekomeHayeTcs HagesaTb NepyaTku, MPOYHbLIE HECKONL3ALLME
60TUHKM 1 DapTyK.

He y6upaite onuiku 1 0610MKU MNP BKIIOYEHHOM UHCTPYMEHTE.

lMepen, BbINOHEHNEM KaknX-nnbo paGoT Mo 06CNYXMBAHIIO
MHCTPYMEHTA BCEraa BbIHAMAMTE BUIIKY U3 PO3ETKM.

BcraBnsiite BUNKY B pO3eTKY TO/bKO MPU BbIKIIOYEHHOM
VNHCTPYMEHTE.

[epxwTe cunoBoit NpoBof, BHe paboyeii 30Hbl MIHCTPYMEHTa.
Bcerga npoknagpiBaiite kabenb 3a CrIUHONA.

Bcerga nonb3yiTeck AONONHUTENLHON GOKOBOM PYKOATKOM, Aaxe
€CNV UHCTPYMEHT CcHabxeH MydTol 6e30MacHOCTH, MOCKObKY
MmybTa 6e3onacHoCT cpabaTbiBaeT TONbKO ECAM MHCTPYMEHT
6NIOKMPYETCS C PLIBKOM.

He ucnonbayitte anmasHble KOPOHKK B pexnme nepdoparopa.
Mpu paboTe B cTeHax, NOTONKAxX UK MOy CneauTe 3a TeMm,

4TO6bI HE MOBPEAUTL 3NEKTPUYECKME KaBenu nam
BOZOMNPOBOAHbIE TPYObI.

UCMNOJIb30BAHUE

OneKTPOHHasH APENb/LLYPYNOBEPT MOXET OAUHAKOBO
1CrOoNb30BaTbCA /151 CBEPMIEHUS, YAAPHOTO CBEPIIEHNS,
3aKpy4MBaHUS LUYPYMOB 1 HApe3aHus pessobl.

He nonbayiitecb AaHHLIM MHCTPYMEHTOM €noco6oMm, OTAIMYHBIM
OT YKa3aHHOro A7 HoOpMasibHOro NPpUMeHeHns.

NOAKIIOYEHUE K 3JIEKTPOCETU

MoacoennHsATb TONbKO K 0AHOGMA3HOM CeTU NepemMeHHOro Toka ¢
Hanps>XeHWeMm, COOTBETCTBYIOLWMM YKa3aHHOMY Ha
VHCTPYMEHTE. SNEeKTPOMHCTPYMEHT UMEET BTOPOIA Kacc
3aLLMTBI, 4TO NO3BOASET NOAKNIOHATL Ero K po3eTkam
aneKTponuTaHus 6e3 3a3eMNsIoLLEro BbIBOAA.
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AEKJAPALIUA O COOTBETCTBUMU CTAHAAPTAM EC

MbI 3asiBNSIEM YTO 3TOT NPOAYKT COOTBETCTBYET ClEAYIOLLM
ctaHpaptam: EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-
2, EN 61000-3-3, B cooTBeTcTBMM C Npasunamu 98/37/EC,

89/336/EEC.
Volker Siegle

Manager Product Development
OBCJIYXMBAHUE

Bcerna oepxwvite oxnaxgaiowme 0TBEPCTUS YNCTBIMU.

BCnM MHCTPYMEHT UCMONB3YeTCs B OCHOBHOM A/ YAAPHOIO
CBEP/EHNS PETYNSIPHO YAANANTE CKOMMBLUYIOCS B NATPOHE Mblflb.
[insi yoaneHus nbinn, AEpXUTE UHCTPYMEHT BEPTUKANbHO
NaTPOHOM BHU3 U MOJIHOCTBLIO OTKPOWTE U 3aKPOITE MaTPOH.
CKOMNMBLUAACS MblWb AOMKHA BbICHINATLCS U3 NATPOHA.
PekomeHayeTCst perynsipHo MoJib30BaThCs YACTALLMM CPEACTBOM
st 06paboTKy KynaukoB U MOAOCTE NaTpoHa.

Monb3yiTech akceccyapamut 1 3anacHbIMW HYacTAMM TONIbKO
dupmbl AEG. B cnyyae BO3HUKHOBEHUS HEOBXOAMMOCTM B
3ameHe, koTopas He Obina onvcaxa, noxanyincra, obpatantecb
Ha OfIMH U3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB (CM. CMIMCOK HaLLINX
rapaHTUNHbIX/CEPBUCHBIX OPraHn3aLwii).

Mpn HE0OGXOAMMOCTH MOXET ObITh 3aKa3aH YepTex UHCTPYMEHTa
C TpexMepHbIM n30bpaxeHnem Aetaneit. MoxanyicTa, ykaxure
[LECATU3HAYHBIA HOMEP W TUM UHCTPYMEHTA U 3aKaXWTe Y4epTex y
Balumx MeCTHbIX areHTOB Unn HenocpeacTBeHHo y AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

CUMBOJIbI

-

Mepen BbINONHEHWeM Kakux-nnbo paboT no
006CyX1BAHMIO MHCTPYMEHTa BCeraa
BbIHAMAWTe BUKY N3 PO3ETKU.

[JononHutens - B cTaHpapTHYO KOMMNekTauuio
He BXO[MT, NOCTaBNSETCS B Ka4eCTBe
[LONONHUTENBHOM NPUHAANEXHOCTW.

?
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TEXHUYECKU OAHHU

HoMWHanHa KoHcyMMpaHa MOLLHOCT .
OTgaBaHa MOLLHOCT ........
O6opoTy Ha npaseH XoA..
Makc. 060poTv npy HaToBapBaHe .
Makc. 6pon Ha YaapuTE.......cceeee.
Makc. 6poii Ha ynapuTe npu HaToBapBaHe

CratyeH 6rokupall, MOMEHT *
[nameTbp Ha cBPeanoTo 3a 6eToH ...
[nameTbp Ha CBPEANOTO 3a OBUKHOBEHM 1 CUIIMKATHU TYXTN.
[nameTbp Ha CBPEANOTO 3a CTOMaHa...
[nameTbp Ha CBPEAMNOTO 3a anyMUHWI
[lnameTbp Ha CBPEANOTO 3a AbPBO...
3areraTeneH y4acTbk Ha NaTPoOHHMKA ..
WnuHaen Ha BopmallmHaTa...............
[nameTbp Ha OTBOPA Ha NATPOHHMKA ..
Terno 6e3 MPEXOB Kaben .....................
OueHKa 3a HOPMaIHOTO YCKOPeHWe B 0bracTTa Ha pbkara.
TuUNUYHU HUBa Ha 3BYyKa B
HwWBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT
HWBO Ha 3BYKOBa MOLLHOCT

BE 600 R

BEG600RX BE630R SBE630R SBE 630RX

SuEertorgue SuEertorgue SBE 635 RX

..83dB(A) .

96 dB(A).

..630W

..300W.. 315W
0-2700 min'. ..0-2900 min-!
1500 min-' . B 1500 min-!
B " ... 43500 min-!
1 ... 25500 min'

..21Nm

100 B (A)....... 100 dB (A)
~M3dB(A).....113dB (A)

[la ce Hocy NpeanasHo cpeacTso 3a cnyxal MiamepeHuTe CTOMHOCTH ca NomnyyYeHn Cbo6pa3Ho EN 50 144
MocoueHnTe faHHM BaxaT 3a uanbnHeHue ¢ 230-240 V. Mpn OTKNOHEHWE Ha MPEXOBOTO HanpeXeHWe BaxaT AaHHWUTE, NOCOYEHU BbpXy

3aBozckaTa Taberka.
* MNamepeHo no ctaHpapt N 877318 Ha AEG

CMNELUWANHU YKA3AHUA 3A BESONACHOCT

CnasBaliTe ykasaHusiTa 3a 6e30nacHOCT OT npurioxeHata
6poluypal

KoHTakTuTe BbB BLHLIHMTE y4acTbUu Tpsabea da 6baat
obopyaBaHK CbC 3aLLUTHK NPEKbCBaYN 3a yTeveH Tok. ToBa
M31CKBa NpeanvcaHWeTo 3a UHCTanupaHe 3a enekTpuyeckara
nHcTanauusa. Mons cnaseaiTe ToBa NpuW M3nonssaHe Ha
Bawws ypep.

Mpu paboTa ¢ MalumMHaTa BUHArM HOCETE NPEANasHX o4mna.
MpenopbyBar ce CbLUO Taka npeanasHy pbkaeuuy, 30pasu 1
HexTbaralyy ce 0ByBKM, KaKTo 1 MPecTusika.

CTpY>KU UMK OTYyNeHV napyeTa fja He ce OTCTpaHsiBaT,
[0KaTo MalumHa paboTu.

Mpeau kakeuTO 1 Aa e paboTy No MalumHaTa u3BageTe
Lencerna oT KOHTaKTa.

CB'bp3Bal7ITe MallnHaTa KbM KOHTakTa camMo B U3KIHO4YEHO
nonoxeHue.

Cebp3BawmsT kaben BUHarM aa ce AbpXu U3BbH paboTHUs
obcer Ha MmawwuHaTa. KabenbT Aa ce oTBexaa OT MalimHaTa
BMHaru Hasag.

VM3nonsgainTte BUHarK gonbnHuTenHata p'bKOXBaTKa.TOBa
BaXXU 1 MPpWY MaLlUHKU C npefnaseH cbeanHuTen, TbI KaTo TON
ce 3agencTBa camo npun “MnyncHo 6]'IOKVIpaHe.

Mpu pabotu ¢ AanamaHTeHn GOPKOPOHU U3KMOYETE YAapHUS
MexaHU3bM.

Mpu paboTa B CTEHU, TaBaHW UMW NOAOBE BHUMaBanTe 3a
kabenu, rasonpoBoay 1 BOLONPOBOAK.

N3NON3BAHE NO NPEAHA3HAYEHUE

YnapHata 6opmalunHa/oTBEpTKa C ENeKTPOHHO yrpasneHue
MOXe Aia Ce W3Mosi3Ba yHMBepcanHo 3a npobusaxe, yaapHo
npo6usaHe, 3aBUHTBaHE U Hapsi3BaHe Ha pesba.

Toan ypen Moxe fa ce u3nonssa no npegHasHa4yeHne camo
KaKTO € NoCO4eHO.

CBbP3BAHE KbM MPEXXATA

[a ce cBbp3Ba caMo kbM e4HOA3EH MPOMEHIIMB TOK U CAMO
KbM MPEXOBO HamnpexxeHue, NoCOYeHO BbpXy 3aBoackaTta

Tabenka. Bb3MOXHO € 1 CBbp3BaHe KbM KOHTaKT, KOWTO He e
OT TUM “LUYKO”, MOHEXeE KOHCTPYKUMsiTa e oT 3awumTeH knac Il.

CE - OEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

[eknapupame Ha co6CcTBEHa OTFTOBOPHOCT, Ye TO3M NpoayKT
CbOTBETCTBA Ha CrefHUTE CTaHAAPTM UM HOPMAaTUBHU
nokymeHtu: EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000~
3-2, EN 61000-3-3, cbobpasHo npegnucaHuata Ha
nvpekTtusute 98/37/EO, 89/336/EMO.

CeE0d g

Volker Siegle

Manager Product Development
NOoAAPBXKA
BeHTunaumoHHnTe Wnuum Ha MalimHaTa fa ce nogabpxar
BUHArm YncTu.
KoraTo malunHaTa Yecto ce u3nonaea 3a yaapHo npobusaHe,
NaTpPOHHWKBLT CrneaBa YecTo Aa ce noYucTea oT npax. 3a
LenTa ApbXKTe MallnHaTa ¢ NnaTpoHHUKa BepTUKariHo Hagony,
OTBapsANTe NaTPOHHMKa HaMbIHO W MOCHe ro 3aTBapsanTe.
Taka HacbbpanuaT ce npax naga oT NaTPOHHWKa.
MpenopbyBa ce pefoBHO M3MNon3BaHe Ha cnpein 3a
rnoyncTBaHe Ha 3aTeraTenHuTe YeniocT! 1 Ha TEXHUTE OTBOPMU.

[a ce n3nonssat camo akcecoapu Ha AEG v pe3epBHM YacTn
Ha. EnemeHTH, YnATa noamsiHa He e onucaHa, Aa ce gajar 3a
noamsiHa B cepeua Ha AEG (BuxTe 6poluypata “FfapaHums n
appecu Ha cepBusn).

Mpu HeobxoanMoCT MoXeTe Ja nouckate 3a ypefda oT Bawms
cepBu3 unu gupektHo ot AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stral3e 10, D-71364 Winnenden, Germany, yepTtex
3a B CNy4all Ha eKCriosns, KaTo MocoYUTe TUNa Ha MalumHaTa
1 fecetumdpeHns HoMep BbpXy 3aBogckaTa Tabernka.

CUMBOJIN

I'Ipe,u,m BCAKakeM paGOTM no mawunHata
n3sageTte uierncena ot KOHTakTa.

Akcecoapu - He ce cbabpxat B obema Ha
focTaBkaTa, NnpenopbYBaHO AOMbIIHEHUE OT
nporpamara 3a akcecoapy.

’
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BE 600 R

BEG600RX BE630R SBE630R SBE 630RX

Supertorque Supertorque SBE 635 RX
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